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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saistītā ienākumu atbalsta kopējais līmenis joprojām ir ierobežots un nepārsniedz tiešo maksājumu proporcionālu daļu saskaņā ar mērķi saglabāt ienākumu atbalsta atsaistīto raksturu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 1.b daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šāds atbalsts nepārsniedz to, kas ir absolūti nepieciešams, lai risinātu minētās grūtības un novērstu lauksaimnieciskās ražošanas pārtraukšanu. Tajā ņem vērā vajadzību saglabāt vienlīdzīgus konkurences apstākļus un izvairīties no konkurences izkropļojumiem iekšējā tirgū.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu, kas noteikts saskaņā ar II pielikumu.
	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu, kas noteikts saskaņā ar II pielikumu, vai kā ikgadējus fiksētas summas maksājumus.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu, kas noteikts saskaņā ar II pielikumu.
	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu, vai par daudzumu, kas noteikts saskaņā ar II pielikumu.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu, kas noteikts saskaņā ar II pielikumu.
	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisija ir paskaidrojusi, ka II pielikuma iekļaušana nav politikas mērķis. Tādēļ būtu jāsvītro atsauce uz II pielikumu (kā arī pats II pielikums).
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu, kas noteikts saskaņā ar II pielikumu.
	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir kā ikgadēju maksājumu par atbalsttiesīgu hektāru vai par dzīvnieku, vai par dzīvnieka ekvivalentu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Komisija KLP attiecīgo VRP plānu, kas iesniegti apstiprināšanai dalībvalstīs, saskaņotības un konsekvences pārbaudes ietvaros pārbauda, vai ierosinātie saistītie atbalsti ir: 

	
	i) saskaņā ar ES vienoto tirgu;

	
	ii) vai tie rada vienlīdzīgus konkurences apstākļus;

	
	iii) vai tie ir saskanīgi ar attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un vides aquis un atbilst tiem; 

	
	iv) vai tie nenodara būtisku kaitējumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Biškopības produktu nozarē dalībvalstis nosaka dzīvnieku ekvivalences koeficientu, pamatojoties uz reģistrētajām bišu saimēm (stropiem), un pamato tā aprēķinu KLP plānā.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 3.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu starpkultūrām, kuras var izmantot kā papildu resursu biodegvielas ražošanai, tostarp kā sekundārās kultūras un segkultūras, ar nosacījumu, ka tās nerada papildu pieprasījumu pēc zemes.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 3.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par starpkultūrām biodegvielas ražošanai, piemēram, starpkultūrām un segkultūrām, ar nosacījumu, ka šādu starpkultūru izmantošanas dēļ nav nepieciešama papildu zeme.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 4. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Tabakas un vīna nozarei atbalstu nepiešķir.
	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Tabakas un vīna nozarei atbalstu nepiešķir, kā arī to nepiešķir 'toros de lidia' selekcijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 4. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Tabakas un vīna nozarei atbalstu nepiešķir.
	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 4. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Tabakas un vīna nozarei atbalstu nepiešķir.
	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Vīna nozarei atbalstu nepiešķir.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 4. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Tabakas un vīna nozarei atbalstu nepiešķir.
	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Vīna nozarei atbalstu nepiešķir.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 4. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Tabakas un vīna nozarei atbalstu nepiešķir.
	Atbalsts, ko piešķir kā maksājumu par hektāru, var ietvert atbalstu par īscirtmeta atvasājiem, stiebrzālēm un citiem lopbarības zālaugiem. Vīna nozarei atbalstu nepiešķir.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīm jābūt lielākai elastībai, lemjot par to, kuras nozares būtu atbalstāmas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	svītrots


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saistītajam atbalstam ir būtiska nozīme, lai saglabātu dažas stratēģiskas Eiropas lauksaimniecības nozares, jo īpaši tās, kuras vairāk nekā citas ir pakļautas produkcijas un ražošanas resursu cenu svārstīgumam un kurām bieži ir vāja sarunu pozīcija piegādes ķēdēs. Tas ir būtisks instruments ciklisku vai strukturālu krīžu pārvarēšanai nozaru vai reģionālo ražošanas sistēmu līmenī. Tāpēc ir svarīgi nodrošināt šā atbalsta nepārtrauktību un lielāku elastību tā izmantošanā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Coupled support plays a fundamental role in sustaining certain strategic sectors of European agriculture, particularly those that are more exposed than others to the volatility of output and input prices and which often have little bargaining power within their supply chains. It is an indispensable tool for addressing crises of a cyclical or structural nature at sectoral level or within regional production systems. Ensuring its continuity and greater flexibility in its application – both in terms of resources and the sectors concerned – is therefore of fundamental importance, particularly for certain major arable and livestock farming systems which, in addition to having absorbed substantial reductions in direct payments in recent years, are periodically affected by crises.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, briežu gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē. Atbalstam par prioritāti būtu jānosaka ganībās balstītas un ekstensīvās lopkopības sistēmas. Atbalsts par liellopiem, aitām un kazām nepārsniedz 2,0 LU/ha ekvivalentu saskaņā ar šīs regulas II pielikuma tabulu, un tas ir saskanīgs ar Ūdens pamatdirektīvu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai ekstensīvai lauksaimniecībai, kurā ražo liellopu un teļa gaļu, pienu un piena produktus, aitas un kazas gaļu, ja dzīvnieku skaits nepārsniedz 50 dzīvniekus, un pēc pārejas perioda to pakāpeniski pārtrauc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku vai par dzīvnieka ekvivalentu, piešķir tikai mājputnu, cūkgaļas, liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, cūkgaļas, izņemot intensīvo lopkopību, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, kā arī to produktu, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas un to produktu, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tas būtu jānorāda, lai ņemtu vērā ne tikai "klasiskos" galvenos produktus, piemēram, pienu un gaļu, bet arī citus produktus, piemēram, vilnu, ar mērķi vēl vairāk atbalstīt dažādošanu, kā arī citas stratēģijas, piemēram, bioekonomiku.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, kā arī to produktu, piena un piena produktu, aitas un kazas un to produktu, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tas būtu jānorāda, lai ņemtu vērā ne tikai "klasiskos" galvenos produktus, piemēram, pienu un gaļu, bet arī citus produktus, piemēram, vilnu, ar mērķi vēl vairāk atbalstīt dažādošanu, kā arī citas stratēģijas, piemēram, bioekonomiku.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai cūku, liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai cūku, liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīm jābūt lielākai elastībai, lemjot par to, kuras nozares būtu atbalstāmas. Ņemot vērā cūku audzēšanas nozares lielo nozīmi un grūtības (grūtības saistībā ar Āfrikas cūku mēri), šai nozarei vajadzētu būt to nozaru sarakstā, uz kurām var attiecināt saistīto ienākumu atbalstu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.
	Atbalstu, ko piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, piešķir tikai cūku, liellopu un teļa gaļas, piena un piena produktu, aitas un kazas gaļas, biškopības produktu un zīdtārpiņu nozarē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Būtu jānodrošina pietiekama elastība, lai varētu apzināt nozares, kurām nepieciešams mērķtiecīgs atbalsts, ņemot vērā valstu un reģionālās vajadzības. Ņemot vērā tabakas un cūkgaļas ekonomisko un sociālo nozīmi, kā arī īpašās problēmas, piemēram, saistībā ar Āfrikas cūku mēri cūkgaļas nozarē, šīs nozares būtu jāiekļauj to vidū, kas ir tiesīgas saņemt saistīto ienākumu atbalstu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saistītais atbalsts, ko piešķir lopkopībai, atbilst Ūdens pamatdirektīvai (ŪPD), dzīvnieku veselības un labturības jomas tiesību aktiem un attiecīgajiem emisiju ierobežojumiem, lai tā varētu pretendēt uz atbalstu līdz:

	
	i) 2 LU/ha, vai

	
	ii) 170 kgN/ha saskaņā ar Nitrātu direktīvu vai attiecīgajiem ierobežojumiem ŪPD, tostarp Dzeramā ūdens direktīvā, vai

	
	iii) ganību ekosistēmas nestspējai un, ja to pamato aprēķini, ko dalībvalsts sniegusi sava VRP plāna KLP iedaļā, tostarp vismaz 70 % kapacitāte saimniecībā iegūtai lopbarībai,

	
	Ja dalībvalsts valsts izvēlas iii) punktā minēto variantu, nestspējas aprēķinus balsta uz ūdens kvalitātes stāvokli, tostarp virszemes un gruntsūdeņiem un dzeramo ūdeni, attiecīgiem gaisa un ūdens emisiju kvantitatīviem rādītājiem, barības vielu plūsmām un pieejamās ganību vai lopbarības platības produktivitāti. Komisija tos novērtē saskaņotības un konsekvences pārbaudes posmā pirms KLP ieteikumu sniegšanas saskaņā ar šīs regulas 2. pantu un [VRP] 23. panta 1. punktu vai arī plānu, ja to uzskata par piemērotu, publicē kā īstenošanas aktu (VRP regulas 22. pants).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja dalībvalsts piešķir ar ienākumiem saistītu atbalstu par pākšaugiem, tai vismaz 60 % no minētā piešķīruma ir jāpiešķir kultūraugiem, kas paredzēti tiešai lietošanai pārtikā. Dalībvalstis nodrošina ražotāju cenu pārredzamību, ik nedēļu obligāti iesniedzot datus Eiropas tirgus novērošanas centram, lai novērstu to, ka pircēji lejupējās piegādes ķēdēs nepamatoti izmanto šo atbalstu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Eiropas Savienība joprojām ir atkarīga no dzīvnieku barībai paredzētās sojas importa, un pašreizējais saistītais atbalsts šo atkarību var pastiprināt. Turklāt atbalsts daļēji var nākt par labu pircējiem, jo cenas samazinās; tas parāda tirgus pārredzamības nozīmi. Visbeidzot, pākšaugu audzēšana tiešam patēriņam pārtikā kopumā nodrošina ienesīgākus noieta tirgus lauku saimniecībām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5.b daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saistītos maksājumus par mājlopiem nepiešķir intensīvās lopkopības iekārtām. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 5.c daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saistītos maksājumus par mājlopiem neizsniedz par buļļiem, kas paredzēti letālām vēršu cīņām (Corrida vai tauromachia).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai.
	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu, dzīvnieku labturības un agroekoloģijas vajadzību segšanai, tas nepārsniedz maksimālo summu, ko dalībvalstis noteikušas, lai izvairītos no koncentrācijas un intensīvas lauksaimniecības finansēšanas, un tas nemudina palielināt ganāmpulku skaitu vai ganāmpulku blīvumu, pārsniedzot ar to saistītās ganību un lopbarības platības nestspēju, un tas atbilst ŪPD.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai.
	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai. Šajos kritērijos ņem vērā vienlīdzības un taisnīguma principus un nedrīkst izslēgt lauksaimniecības vai lopkopības produkciju, kas atbilst pieņemamības nosacījumiem un piemērojamajām obligātajām prasībām, pamatojoties uz šīs produkcijas būtību vai likumīgo izmantošanas mērķi vai izmantoto šķirni.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai.
	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai, un tas neveicina ražošanu, nemudina palielināt ganāmpulku skaitu vai ganāmpulku blīvumu, pārsniedzot vides ilgtspējas līmeņus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai.
	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai. Attiecībā uz pākšaugiem dalībvalstīm nav jāpierāda grūtības, ar kurām saskaras nozare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai.
	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai vai agrovides vai klimata problēmu risināšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tai būtu arī jāspēj piešķirt saistīto atbalstu, pamatojoties uz vajadzību risināt agrovides vai klimata problēmas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piešķir papildienākumu vajadzību segšanai.
	2.	Šā panta 1. punktā minēto atbalstu, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem un konkurētspēju un piešķir papildienākumu vajadzību segšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, dalībvalstis ir atbrīvotas no pienākuma pierādīt grūtības, kas radušās saistībā ar proteīnaugiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Saistīto ienākumu atbalstu nepiešķir, ja tas rada konkurences izkropļojumus vai negatīvi ietekmē iekšējā tirgus darbību.

	
	Dalībvalstis, Komisija un Padome nodrošina, ka šāds atbalsts ir saderīgs ar vienlīdzīgu konkurences apstākļu saglabāšanu Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šis noteikums neatbilst saistītā atbalsta mērķiem – tas nosaka vides mērķus, kas pārsniedz paša atbalsta būtību. Turklāt nitrātjutīgās zonās tā pati slāpekļa izkliedes robežvērtība – 170 kg uz hektāru – nosaka arī liellopu vienību skaita ierobežojumu, kas ir aptuveni 2 liellopu vienības uz hektāru.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šis noteikums neatbilst saistītā atbalsta mērķiem, jo tajā ir noteikti vides aizsardzības mērķi, kas pārsniedz paša atbalsta būtību. Turklāt nitrātjutīgajās zonās tāda pati izplatības robeža, kas ir 170 kg slāpekļa uz hektāru, ir liellopu vienības skaita ierobežojums, kas ir aptuveni 2 liellopu vienības uz hektāru.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par katru dzīvnieku, dalībvalstis nodrošina, ka šāds atbalsts neveicina ražošanas intensifikāciju un ņem vērā ietekmi uz vidi, dzīvnieku veselību un dzīvnieku labturību, arī ietekmi uz klimatu, ūdeni, augsni, gaisa kvalitāti un bioloģisko daudzveidību, nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus, kas ir 2 liellopu vienības/ha un dodot priekšroku ražošanas sistēmām ar mazāku vides noslodzi, piemēram, ekstensīvām un ganībās balstītām sistēmām. 

	
	Dalībvalstis savos VRP plānos parāda, kā šāds atbalsts novērš ražošanas intensifikāciju, kā arī ganāmpulka blīvuma palielināšanos un ar to saistīto vides noslodzi. Dalībvalstis nosaka maksimālos kritērijus citiem ūdens kvalitātes parametriem, tostarp citām makrouzturvielām, farmaceitiskajiem līdzekļiem, pesticīdiem/veterinārās aprūpes un antimikrobiāliem līdzekļiem, nodrošinot Ūdens pamatdirektīvas (ŪPD) ievērošanu.

	
	Komisija KLP attiecīgās VRP plānu daļas pārbaudes posmā nodrošina, ka, pamatojoties uz dalībvalsts iesniegto informāciju, rīcība būs pietiekama, lai nodrošinātu atbilstību DNSH.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi un dzīvnieku labturību, kā arī metāna emisijas. Tās arī nosaka kritērijus maksimālajam ganāmpulka blīvumam, kas nepārsniedz 2 liellopu vienības uz hektāru, kā arī minimālo dienu skaitu gadā, kurās katram dzīvniekam ir nodrošināta piekļuve āra platībām. Dalībvalstis arī nodrošina, ka šāds atbalsts neizraisa ražošanas intensifikāciju.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arno Bausemer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Dalībvalstis var ņemt vērā ietekmi uz vidi, ņemot vērā valsts apstākļus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lopkopības sistēmas Savienībā ievērojami atšķiras. Dalībvalstis vislabāk var noteikt piemērotus pasākumus vides problēmu risināšanai saskaņā ar valsts un reģionālajiem apstākļiem, vienlaikus saglabājot lopkopības dzīvotspēju.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi un dzīvnieku labturību, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus visās zonās un prioritāti nosakot ekstensīvām sistēmām ar augstākiem dzīvnieku labturības standartiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā šo nozaru nodrošināto nodarbinātību un to sociālekonomisko ietekmi uz lauku apgabaliem. Šie atbalsta pasākumi ir jāīsteno saskaņā ar Eiropas Komisijas administratīvās vienkāršošanas kritērijiem.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saistīto atbalstu var izmantot, lai kompensētu lauksaimniekiem ārēju spiedienu, kas negatīvi ietekmē lopkopību, piemēram, kaitējumu, ko nodara vilki, vai tādu dzīvnieku slimību ietekmi kā infekciozā katarālā drudža vīrusa infekcija. Mērķis nekad nedrīkst būt ražošanas subsidēšana. Tāpēc prasība dalībvalstīm noteikt maksimālo ganāmpulka blīvuma kritēriju neattiecas uz atbalsta mērķi un varētu nevajadzīgi ierobežot dalībvalstu spēju izstrādāt mērķtiecīgus pasākumus konkrētu, ar sektoru saistīto problēmu risināšanai.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Barbara Bonte, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīm jābūt lielākai elastībai, lemjot par to, kā risināma ietekme uz vidi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī ietekmi uz klimatu, ūdeni, augsni, gaisa kvalitāti un bioloģisko daudzveidību, cita starpā nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ar papildu noteikumiem, kas definēti to VRPP, nodrošina, ka tiek novērsta negatīva ietekme uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tādējādi negatīvā ietekme ir jānovērš, nevis jāņem vērā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi nitrātjutīgās zonās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi un dzīvnieku labturību, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi un nodrošina mērķtiecīgu atbalstu ilgtspējīgām lopkopības sistēmām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Vides kritēriju ierobežošana līdz maksimālajam ganāmpulka blīvumam nitrātjutīgajās zonās ir pārāk šaura pieeja, ņemot vērā, ka nitrātjutīgo zonu noteikšana dalībvalstīs ir ļoti atšķirīga un dažos gadījumos aptver visu valsts teritoriju. Mērķtiecīgs atbalsts ilgtspējīgām lopkopības sistēmām tiešāk atalgo ekoloģiskos raksturlielumus neatkarīgi no tā, kā nitrātjutīgās zonas ir kartētas valsts mērogā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts – 1. ievilkums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	–	Finanšu piešķīrums šīs regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 12 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par trim procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 12 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, lauksaimniecības platībām ar pastāvīgiem dabas vai citiem platībatkarīgiem ierobežojumiem, tostarp kalnu apvidiem, salām, platībām, kurās ir ūdens trūkums vai augsts pārtuksnešošanās risks, vai platībām, kurām draud lauksaimniecības zemes pamešana, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Finanšu piešķīrums 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 20 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), d), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 20 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(bijušais VRP 35. panta 5. punkts: Grozījumi salīdzināmi ar pārnesto tekstu: Pievienots "d),"
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir par atbalsttiesīgu hektāru, nodrošinot vienotu un nebirokrātisku īstenošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Saistīto atbalstu, kas piešķirts par dzīvniekiem, kuri ierosināti VRP plānā saskaņā ar [VRP regulas] 22. pantu, Komisija pārbauda pirms ieteikumu sniegšanas šīs regulas 2. pantā un [VRP] 23. panta 1. punktā, lai nodrošinātu, ka saistītais atbalsts:

	
	i) nerada papildu izdevumus ārējo faktoru dēļ, jo īpaši, lai novērstu piesārņojumu, izmantojot līdzekļus vienā VRP plāna daļā, ko radījušas citas finansētas darbības;

	
	ii) nerada nevienlīdzīgus konkurences apstākļus un netraucē vienotajam tirgum.

	
	Ja šie kritēriji nav izpildīti, tos iekļauj šīs regulas 2. pantā minētajā KLP plāna ieteikumā, kas jāatrisina pirms valsts VRP plāna tiesību akta (IA) priekšlikuma ierosināšanas.

	
	Saskaņā ar šīs regulas 2. pantā un [VRP regula] 21.–23. pantā paredzēto procedūru dalībvalstis un Komisija paredz nosacījumus saistīto maksājumu piešķiršanai, lai nodrošinātu budžeta efektivitāti, tostarp maksimālo ganāmpulka blīvumu, maksimālo N, P un citu makrouzturvielu līmeni, ūdens kvalitātes standartus, jo īpaši dzeramajam ūdenim, antimikrobiāliem līdzekļiem un rezistencei, un nodrošina, ka saistītie maksājumi kopumā atbilst Ūdens pamatdirektīvai (ŪPD) un 170 kg/N/ha robežvērtībai, kas minēta nitrātu direktīvā, kā dzeramā ūdens direktīvai, valstīm noteiktajiem maksimāli pieļaujamajiem emisijas līmeņiem un dzīvnieku labturības standartiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums šīs regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 15 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par pieciem procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 15 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos un kalnu apvidos. Kalnu lauksaimniecības sistēmas, tostarp piensaimniecība, lopkopība, ganību sistēmas un pļavu ražošanas sistēmas, uzskata par nozarēm, kurām ir īpaša ekonomiskā, sociālā un vides nozīme. Dalībvalstis šādām sistēmām var piešķirt saistīto ienākumu atbalstu. Saistītā atbalsta līmenis ir par 50 % augstāks nekā atbalsts, ko piešķir salīdzināmām ražošanas sistēmām ārpus kalnu apvidiem. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums minētās regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 20 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 20 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.

	
	Atkāpjoties no iepriekšējā daļā minētā, dalībvalstis var izvēlēties saistītā ienākumu atbalsta finansēšanai izmantot līdz [X] miljoniem EUR gadā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Izstrādājot savu KLP VRP plānu, dalībvalstis līdz 50 % no finanšu piešķīruma šajā pantā minētajam saistītajam ienākumu atbalstam var rezervēt nozares elastības finansējumam. Šo finansējumu katru gadu sadala starp atbalsttiesīgajām nozarēm, pamatojoties uz to ekonomisko stāvokli un konkrētajām vajadzībām attiecīgajā finanšu gadā.

	
	Ikgadējā sadalījuma pamatā ir objektīvi, pārredzami un nediskriminējoši kritēriji, jo īpaši lauku saimniecību ienākumu izmaiņas, tirgus traucējumi, ražošanas izmaksu izmaiņas vai jebkādi citi attiecīgi rādītāji, kas atspoguļo ekonomiskās grūtības, ar kurām saskaras attiecīgās nozares.

	
	Dalībvalstis savā KLP VRP plānā nosaka pārvaldības kārtību, rādītājus un metodiku, ko izmanto, lai noteiktu šo ikgadējo sadalījumu. Nozariskā elastīguma finansējuma sadalījums nedrīkst pārsniegt 4.a punktā noteikto saistītā atbalsta maksimālo apjomu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums minētās regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 30 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRKLP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 30 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši platībās ar dabas vai citiem īpašiem ierobežojumiem, kā arī plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Bijušais VRP 35. panta 5. punkts; pievieno "arī proteīnaugus" un "dalībvalstis ir atbrīvotas no pienākuma pierādīt grūtības, kas radušās saistībā ar proteīnaugiem." 1. punktā + finanšu piešķīruma procentuālā daļa saistītajam ienākumu atbalstam grozīta uz 30 %.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums minētās regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 20 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 20 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(bijušais VRP 35. panta 5. punkts) bez izmaiņām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums minētās regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 20 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 20 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
bijušais VRP 35. panta 5. punkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums šīs regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 23 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par septiņiem procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 23 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervences pasākumiem nepārsniedz 20 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 5. panta 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajiem KLP ienākumu atbalsta intervences pasākumiem. Šo procentuālo apmēru var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem, ja vien summu, kas atbilst procentuālajai daļai, kura pārsniedz 20 %, attiecina uz proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kuri apvieno augkopību un lopkopību, neaizsargātām lopkopības nozarēm, biškopību, riekstiem, saulespuķēm, olīvu audzēšanu apgabalos ar dabas vai citiem specifiskiem ierobežojumiem vai lauksaimniecības apgabaliem, kuriem draud lauksaimnieciskās ražošanas pārtraukšana, kā definēts VRP plānos.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums šajā pantā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 20 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 5. panta 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Minēto procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 30 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums šīs regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 12 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par trim procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 12 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums šīs regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētajām saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 12 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā valsts reformu programmā (VRP) ir noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Minēto procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par trim procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 12 %, iedala proteīnaugiem un lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iepriekšējā VRP 35. panta 5. punkts, kas tika grozīts, aizstājot 20 % ar 12 % un 5 procentpunktus ar 3 procentpunktiem, kā arī svītrojot šādu tekstu: “(..) vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.”
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	4.a Finanšu piešķīrums šīs regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 10 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm.

	
	Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par trim procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kas atbilst procentuālajai daļai, kura pārsniedz 10 %, piešķir proteīnaugiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(bijušais VRP 35. panta 5. punkts; maksimālais finanšu piešķīrums mainīts uz 10 %)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, dzīvnieku veselību un labturību, jo īpaši nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritēriju, un nodrošina, ka šis atbalsts neizraisa ražošanas intensifikāciju.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Ja tas ir pamatoti, ņemot vērā valsts apstākļus, dalībvalstis var saglabāt saistīto ienākumu atbalstu līmenī, ko tās piemēro saskaņā ar saviem KLP stratēģiskajiem plāniem 2023.–2027. gadam, saskaņā ar objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīs saistītais ienākumu atbalsts būtu jāsaglabā vismaz pašreizējā līmenī, ja tās to vēlas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	4.a Finanšu piešķīrums minētās regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 10 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm, un, ja to piešķir liellopiem, tad tikai ekstensīvām lopkopības sistēmām, kas nepārsniedz 2 liellopu vienības uz ha un kuras pašas vai lokāli var saražot vismaz 70 % barības. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par 5 procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 10 %, iedala pākšaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju (bijušais VRP 35. panta 5. punkts).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(bijušais VRP 35. panta 5. punkts)
Pazemināts no 20 uz 10 %.
Papildināts ar "un, ja to piešķir liellopiem, tad tikai ekstensīvām lopkopības sistēmām, kas nepārsniedz 2 liellopu vienības uz ha un kuras pašas vai lokāli var saražot vismaz 70 % barības." "Proteīnaugi" nomainīts uz "pākšaugi".
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Dalībvalstis nosaka maksimālo ierobežojumu dzīvnieku skaitam vai atbalsttiesīgajai platībai vienam labuma guvējam, lai intervencē sniegto atbalstu koncentrētu uz tiem labuma guvējiem, kuriem ir vislielākās vajadzības. Juridiskas personas vai fizisku vai juridisku personu grupas gadījumā dalībvalstis maksimālo ierobežojumu var piemērot minēto juridisko personu vai grupu locekļiem, ja valsts tiesību aktos ir paredzēts, ka atsevišķu locekļu tiesības un pienākumi ir salīdzināmi ar tiesībām un pienākumiem, kas noteikti individuāliem lauksaimniekiem, kuriem ir saimniecības vadītāja statuss, jo īpaši saistībā ar viņu ekonomisko, sociālo un nodokļa maksātāja statusu, ― ar noteikumu, ka viņi ir palīdzējuši stiprināt attiecīgo juridisko personu vai grupu lauksaimniecības struktūras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Atkāpjoties no 4.a punkta, dalībvalstis var izvēlēties saistītā ienākumu atbalsta finansēšanai izmantot līdz 3 miljoniem EUR gadā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov, Ilia Lazarov, Ivaylo Valchev, Elena Yoncheva, Petar Volgin, Kristian Vigenin, Tsvetelina Penkova, Andrey Novakov, Andrey Kovatchev, Emil Radev, Eva Maydell, Taner Kabilov, Nikola Minchev, Radan Kanev, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	11.a pants	

	
	Kultūratkarīgais maksājums – eļļas roze

	
	1. Bulgārijas Republika ir tiesīga piešķirt kultūratkarīgu maksājumu par eļļas rozi lauksaimniekiem – rožu audzētājiem, kuri audzē Rosa Damascena Mill. un Rosa alba L. šķirnes eļļas rozes. Dalībvalsts nosaka īpašas prasības, lai nodrošinātu novākto rožu ziedu minimālo ražošanas efektivitātes un kvalitātes līmeni.

	
	2. Šā panta 1. punktā minētā dalībvalsts nodrošina, ka atbalstītā rožu ziedu audzēšana nerada pārmērīgu spiedienu uz tādiem dabas resursiem kā ūdens un augsne. Šim nolūkam vai citu vides vai sociālekonomisku iemeslu dēļ Bulgārijas Republika var piešķirt atbalstu tikai par 1. punktā minētajām eļļas rožu šķirnēm konkrētos reģionos vai var noteikt prasības attiecībā uz agronomisko praksi.

	
	3. Kultūratkarīgo maksājumu par eļļas rozi piešķir par atbalsttiesīgas eļļas rozes platības hektāru.

	
	4. Valsts atsauces platība ir 4578 ha:

	
	a) Pazardzhik reģionā – 412 ha;

	
	b) Plovdiv reģionā – 2218 ha;

	
	c) Stara Zagora reģionā – 1948 ha.

	
	5. Atsauces periodā nosaka šādu fiksēto ražību:

	
	a) Bulgārija: 1,5 tonnas/ha;

	
	6. Kultūratkarīgā maksājuma summu par atbalsttiesīgās platības hektāru aprēķina, 5. punktā minēto ražību reizinot ar šādu atsauces summu – 4554,50 EUR.

	
	7. Ja kādā gadā atbalsttiesīgā eļļas rozes platība nepārsniedz 4. punktā noteikto pamatplatību, tad 6. punktā minēto summu par hektāru var palielināt vai nu ar koeficientu, ko iegūst, dalot valsts atsauces platību ar faktisko atbalsttiesīgo platību, vai arī par 25 %, no abiem minētajiem izvēloties zemāko rādītāju.

	
	8. Ja atbalsttiesīgā platība pārsniedz atsauces platību, summu par hektāru samazina proporcionāli atsauces platības pārsniegumam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
The Bulgarian oil-bearing rose and Bulgarian rose oil are symbols of the country. Their significance has long extended beyond the borders of the region, becoming an iconic hallmark of Bulgaria itself and, since 2007, an emblem of the European Union. The cultivation of the oil-bearing rose and the annual rose harvest provide livelihoods for thousands of seasonal and permanent workers, making the sector a key economic pillar for entire regions of the country. The combination of economic, climatic, and geopolitical factors is placing significant pressure on producers and threatening the preservation of this product. Among the main challenges facing the rose-growing sector in Bulgaria are: low purchase prices for rose blossoms; high production costs; labor shortages and the labor-intensive nature of rose cultivation and harvesting; a decline in harvested acreage; reduced production of rose blossoms. Another important challenge is the strong and constantly increasing competition from third countries that not only cultivate oil-bearing roses but also produce rose oil at significantly lower production costs and under less stringent production standards.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	11.a pants	

	
	Saistību atcelšana

	
	Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 5. panta 1. punkta h)–s) apakšpunktā minēto intervences pasākumu gadījumā Regulas (ES) 202X/XXXX [VRPP regula] 15. panta 1. punktā noteiktais termiņš ir 31. oktobris otrajā kalendārajā gadā pēc budžeta saistību gada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – -1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	–	Lai papildinātu šajā pantā minētos riska pārvaldības instrumentus, būtu jāizveido Eiropas lauksaimniecības pārapdrošināšanas mehānisms, ko finansētu no Savienības budžeta. Mehānismam būtu jāaptver riski, kas saistīti ar valstu, reģionālajiem vai nozaru riska pārvaldības instrumentiem, tostarp riski, kas rodas ekstrēmu laikapstākļu notikumu dēļ, dzīvnieku un augu slimību dēļ, nopietnu tirgus traucējumu dēļ, sanitāro vai fitosanitāro krīžu dēļ un citu tādu ārkārtas apstākļu dēļ, kas būtiski ietekmē lauksaimniecisko ražošanu vai lauksaimnieku ienākumus.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalsts piešķir līdz 3 % no tiešajiem maksājumiem, kas lauksaimniekam maksājami par lauksaimnieka ieguldījumu riska pārvaldības instrumentu kopumā. Dalībvalstis var paredzēt augstāku atbalsta likmi lauksaimniekiem, kuri lauku saimniecību līmenī īsteno intervences pasākumus vai citas preventīvas darbības risku mazināšanai.

	
	Dalībvalstis var atbalstīt apdrošināšanas prēmiju, ienākumu stabilizācijas mehānismu, kopfondu un riska pārvaldības instrumentu izstrādi, tostarp, ja tos izstrādā kooperatīvi un ražotāju organizācijas.

	
	Dalībvalstis var atbalstīt integrētu uzņēmējdarbības plānu izstrādi riska pārvaldībai un mazināšanai, kā arī lauksaimnieku attiecīgu apmācību, izmantojot konsultāciju pakalpojumus, tehnisko palīdzību un izpratnes veicināšanas pasākumus.

	
	Dalībvalstis izveido ES līmeņa pārapdrošināšanas shēmu, lai lauksaimniekiem nodrošinātu lielāku stabilitāti un paredzamību.

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 10 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.

	
	Atbalsts var izpausties kā iemaksas apdrošināšanas prēmijās, kopfondu izveide, darbība un attīstība, ienākumu stabilizācijas mehānismi un citi riska pārvaldības instrumenti, tostarp, ja tos pārvalda ražotāju organizācijas vai kooperatīvi.

	
	Dalībvalstis var paredzēt lielāku atbalsta intensitāti kolektīviem instrumentiem, lai veicinātu tādu riska pārvaldības shēmu izstrādi, kuru pamatā ir savstarpēja izmantošana un riska dalīšana starp lauksaimniekiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis var piešķirt atbalstu lauksaimniekiem, kooperatīviem un ražotāju organizācijām dalībai riska pārvaldības instrumentos, kas ietver apdrošināšanu, savstarpējās palīdzības fondus, ienākumu stabilizācijas instrumentus un citus atbilstošus mehānismus, lai segtu zaudējumus, kas radušies nelabvēlīgu klimatisko apstākļu, sausuma, plūdu, ugunsgrēku, dzīvnieku slimību, augu kaitēkļu, sanitāro vai fitosanitāro krīžu, nopietnu tirgus traucējumu, ražošanas izmaksu ārkārtēja pieauguma vai ģeopolitisko risku dēļ, kas ietekmē saimniecību dzīvotspēju. Dalībvalstīm ir jānodrošina reģionu līdzdalība riska pārvaldības instrumentu izstrādē un plānošanā. Dalībvalstis un to reģioni nodrošina vienkāršu un ātru piekļuvi šiem instrumentiem.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Riski, ar kuriem saskaras lauksaimnieki un lopkopji, kļūst arvien plašāki un sarežģītāki. KLP jāparedz pielāgojami instrumenti, lai segtu ne tikai klimata izraisītos zaudējumus, bet arī zaudējumus, kas saistīti ar sanitārajām, fitosanitārajām, izmaksu un tirgus krīzēm, kā arī ar ģeopolitiskajām spriedzēm.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. Attiecībā uz mazām saimniecībām, saimniecībām, kas atrodas apgabalos ar dabas ierobežojumiem, un saimniecībām, kas nodarbojas ar bioloģisko vai agroekoloģisko lauksaimniecību vai pāriet uz to, dalībvalstis šo sliekšņvērtību var samazināt līdz 10 %.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, arī attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar enerģijas un degvielas cenu svārstībām, piegādes ķēdes traucējumiem vai ģeopolitiskām krīzēm, kas ietekmē lauksaimnieciskās ražošanas izmaksas. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. Ārkārtēju laikapstākļu vai ar tirgu saistītu traucējumu gadījumā dalībvalstis var piemērot zemāku sliekšņvērtību, lai paplašinātu segumu. 


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, piešķirot prioritāti kolektīviem kopfondiem, kas ietver lauksaimnieku un citu vērtības ķēdes dalībnieku solidaritāti, nevis individuālām privātām apdrošināšanas shēmām.

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, arī attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar klimatu, kā arī enerģijas un degvielas cenu svārstīgumu, piegādes ķēžu traucējumiem vai ģeopolitiskām krīzēm, kuras ietekmē lauksaimnieciskās ražošanas izmaksas. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem var sniegt atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, ņemot vērā to, ka šādu rīku izstrāde un īstenošana paliek dalībvalstu un reģionu kompetencē. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem var sniegt atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, ņemot vērā to, ka šādu instrumentu izstrāde un īstenošana paliek dalībvalstu un reģionu kompetencē. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai vidējiem ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, šādu instrumentu izstrādē un īstenošanā ņemot vērā valstu un reģionu specifisko kontekstu. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Riska pārvaldības instrumentu nodrošināšana ir kļuvusi obligāta, lai dalībvalstis pienācīgi ņemtu vērā ekonomiskos, sociālos un vides riskus atsevišķu saimniecību līmenī, kuri uzkrājas un būtiski ietekmē lauksaimnieku darījumdarbības dzīvotspēju un attīstības potenciālu. Šādu instrumentu izstrāde un projektēšana būtu jāpielāgo katras dalībvalsts teritoriālajiem izaicinājumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi, vai no vidējās vērtības, kas aprēķināta laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus, izslēdzot augstākā un zemākā rādītāja gadus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem, kas aprēķināti par periodu, kurš nepārsniedz astoņus gadus.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi, vai no vidējās vērtības, kas balstīta uz laikposmu, kurš nepārsniedz astoņus gadus, izslēdzot augstākā un zemākā rādītāja gadus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Variability in yields is a cross-crop issue, not limited to permanent crops. We therefore believe that it is appropriate to make it possible for all crops to opt for an 'eight-year Olympic average' for farmers, without requiring a specific justification for annual crops. If, in the light of the situation and the historical yields of the holding, it does not appear appropriate to use a five-year or three-year Olympic average, the farmer should be able to choose as an alternative an eight-year Olympic average. independently of the type of crop concerned and without having to provide any specific justification, which would otherwise generate significant administrative complexity.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem var sniegt atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Ja apdrošināšanas shēmas ir iekļautas risku pārvaldības instrumentu kopumā, dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbalsts riska pārvaldības instrumentiem būtu jāsniedz, pamatojoties uz lauksaimnieku pieprasījumu atsevišķajās dalībvalstīs. Līdz ar to dalībvalstīm vajadzētu būt tikai iespējai nodrošināt riska pārvaldības instrumentus. Turklāt, ja riska pārvaldības instrumenti ir ieviesti, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai brīvprātīgi instrumentu kopumā iekļaut apdrošināšanas shēmas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis, Komisija un Eiropas Investīciju banka lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kuri pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 15 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no platības vai skartajiem lauksaimniecības dzīvniekiem vai no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kuri pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no attiecīgās platības vai lopu ganāmpulka vai no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīsgadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti zemākā un augstākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 15 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs  gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo astoņu gadu laikposmā vai no astoņu gadu vidējās vērtības iepriekšējo desmit gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka lauksaimniekiem ir efektīva piekļuve atbilstošiem riska pārvaldības instrumentiem, vai nu izmantojot pasākumus, kas finansēti saskaņā ar šo regulu, vai arī izmantojot valsts, reģionālas, publiskas, privātas vai kombinētās sistēmas, kas nodrošina pietiekamu aizsardzību pret klimata, sanitārajiem, fitosanitārajiem, tirgus vai ražošanas izmaksu riskiem.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Riska pārvaldībai jābūt pieejamai lauksaimniekiem, lai tie varētu rīkoties klimata, veselības, tirgus un izmaksu krīžu gadījumos.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šis atbalsts var izpausties dažādos veidos, piemēram, kā apdrošināšanas prēmijas, kopfondi, ienākumu stabilizācijas mehānismi un citi riska pārvaldības instrumenti, kas jau ir paredzēti dalībvalstī spēkā esošajos tiesību aktos, ieskaitot publiskos un privātos finansēšanas instrumentus. 


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Atbalsts apdrošināšanas prēmijām saskaņā ar KLP finansētām shēmām ir atkarīgs no tā, vai labuma guvēji pieņem ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi, kas aktīvi veicina klimatnoturību un riska novēršanu, pārsniedzot likumā noteiktās pārvaldības pamatprasības un aizsardzības praksi. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Riska pārvaldības intervences ietver atbalstu zaudējumiem, ko rada dzīvnieku slimības, tirgus traucējumi, ekstremāli laikapstākļi un ģeopolitiskās krīzes, kas ietekmē lauksaimniecības resursu izmaksas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var atbalstīt ieguldījumu fondu un riska pārvaldības instrumentu izveidi, arī tad, ja tos izstrādā kooperatīvi un ražotāju organizācijas.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kas VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas nodrošina līdzvērtīgu vai augstāku lauksaimnieku riska segšanas līmeni, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.

	
	Dalībvalstis var atbalstīt šādu riska pārvaldības instrumentu izveidi vai izstrādi arī tad, ja tos izstrādā kooperatīvi un ražotāju organizācijas.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv vai ir plānotas valsts sistēmas, shēmas vai programmas (publiskas vai privātas), kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, vai ka pastāv konkrēti valsts apstākļi, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv vai ir plānotas valsts sistēmas, shēmas vai programmas (publiskas vai privātas), kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, vai ka pastāv konkrēti valsts apstākļi, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas vai ir plānotas valsts sistēmas, shēmas vai programmas – publiskas vai privātas –, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ar šo grozījumu tiek pievienots formulējums, lai labāk atspoguļotu atšķirīgās pieejas/posmus, ar ko dalībvalstis pašlaik pārvalda riskus lauksaimniecībā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv privātas vai publiskas sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska seguma pārvaldības instrumentus, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras pierāda, ka pastāv valsts sistēmas – vai nu publiskas, vai privātas–, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma iekļaut riska pārvaldības instrumentiem paredzētas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv efektīvas valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina efektīvu riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.
	Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis, kuras VRKLP plānā pierāda, ka pastāv valsts sistēmas, kas lauksaimniekiem nodrošina riska segumu, ir atbrīvotas no pienākuma savā VRKLP plānā iekļaut riska pārvaldības instrumentiem domātas intervences saskaņā ar šo pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var atbalstīt kopfondu un riska pārvaldības instrumentu izstrādi, tostarp, ja tos izstrādā kooperatīvi, kurus kontrolē lauksaimnieki, lauksaimnieku grupa un ražotāju organizācijas, ko atzinusi dalībvalsts kompetentā iestāde.

	
	Dalībvalstis pieņem noteikumus par tādu kopfondu izveidi un pārvaldību, kurus var iesaistīt tikai tad, ja tirgus cenu samazinājums ir vismaz par 20 % un/vai ja attiecīgajā nozarē palielinās ražošanas izmaksas salīdzinājumā ar vidējo vērtību, kas reģistrēta iepriekšējo trīs gadu laikposmā, vai salīdzinājumā ar trīs gadu vidējo vērtību, kas aprēķināta, pamatojoties uz iepriekšējo piecu gadu laikposmu, no kura izslēgti augstākās un zemākās vērtības gadi. Kopfondi var segt arī administratīvās izmaksas, zaudējumu novērtēšanas izmaksas un pārapdrošināšanas izmaksas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var atbalstīt ieguldījumu fondu un riska pārvaldības instrumentu izveidi, arī tad, ja tos izstrādā kooperatīvi un ražotāju organizācijas.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var atbalstīt kopfondu un riska pārvaldības instrumentu izstrādi, tostarp, ja tos izstrādā kooperatīvi un ražotāju organizācijas. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var atbalstīt kopfondu un riska pārvaldības instrumentu izstrādi, tostarp, ja tos izstrādā kooperatīvi un ražotāju organizācijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ar šo grozījumu tiek pievienots formulējums, lai labāk atspoguļotu atšķirīgās pieejas/posmus, ar ko dalībvalstis pašlaik pārvalda riskus lauksaimniecībā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Lauksaimniekiem, kas pieņem šajā pantā minētos riska pārvaldības instrumentus, piešķir piemaksu papildus 6. pantā minētajam atbalstam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Ņemot vērā prasības, kas noteiktas COM(2025) 565 final 22. panta 2. punkta f) apakšpunkta iii) daļā, riska pārvaldības instrumentu satvarā dalībvalstis var atzīt vispārējos otrā līmeņa teritoriālos ienākumu stabilizācijas instrumenta līdzekļus, lai stiprinātu lauksaimnieku ienākumu stabilitāti, lauksaimniecības sistēmas noturību, diversifikāciju un starpnozaru riska kompensāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1.a punkts (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	1.bis Savos VRP dalībvalstis nosaka stratēģijas, kas koordinētas ar citiem riska mazināšanas un pārvaldības pasākumiem, tostarp nosaka riska dalīšanas un nodošanas instrumentus, piemēram, subsidētas apdrošināšanas polises, kopfondus zaudējumu kompensācijai, kopfondus ienākumu stabilizācijai un valsts kopfondus katastrofālu notikumu segšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīm ir atļauts saskaņā ar KLP sniegt finansiālas iemaksas kolektīvās krīžu novēršanas un pārvarēšanas shēmās, ko brīvprātīgi izveidojušas un īsteno lauksaimnieku grupas, izmantojot dalībvalstu apstiprinātus kopfondus. Šādu shēmu mērķis būs novērst vai vismaz mazināt nopietnu krīžu risku un ietekmi, savukārt apdrošināšanas un ienākumu stabilizācijas shēmas galvenokārt ir paredzētas, lai novērstu risku un krīžu ietekmi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Atbalstu piešķir otrā līmeņa ienākumu stabilizācijas instrumenta kopfondiem, kuriem ir juridiskas personas statuss un finansiālā neatkarība un kuri apvieno atzītus pirmā līmeņa ienākumu stabilizācijas instrumenta fondus, ko lauksaimnieki izveidojuši dalībvalsts noteiktajā teritoriālajā tvērumā pēc vietējo un reģionālo iestāžu priekšlikuma. Atbalstu izmaksā tieši otrā līmeņa ienākumu stabilizācijas instrumenta vadošajai struktūrai, kurai jābūt lauksaimnieku apvienībai; to dara šādā kārtībā:

	
	a) iemaksas finansiālās kompensācijas izmaksai, kas izmaksāta pirmā līmeņa fondiem, kuriem lauksaimnieki brīvprātīgi pievienojušies attiecīgajā teritoriālajā apgabalā;

	
	b) iemaksas otrā līmeņa ienākumu stabilizācijas instrumenta fonda riska kapitālam;

	
	c) iemaksas apdrošināšanas līgumiem, kas pēc komerclikmes noteikts otrā līmeņa ienākumu stabilizācijas instrumentā, lai apdrošinātu kapitāla riska zaudēšanu;

	
	d) iemaksas otrā līmeņa ienākumu stabilizācijas instrumenta fonda administratīvām un izveides izmaksām, pakāpeniski samazinot un sadalot ne ilgāk kā trīs gadu laikposmā;

	
	e) iemaksas procentu apmaksāšanai par komerciāliem aizdevumiem, par kuriem noslēgti līgumi kompensācijas maksāšanai no otrā līmeņa ienākumu stabilizācijas instrumenta fondiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.c	Teritoriālie savstarpējās izmantošanas fondi var saņemt atbalstu, ja tie:

	
	a) ir kompetentās iestādes atzīti atbilstoši valsts tiesību aktiem;

	
	b) piemēro pārredzamības politiku attiecībā uz ienākošajām un izejošajām finanšu plūsmām;

	
	c) piemēro skaidrus noteikumus par atbildības attiecināšanu uz parādiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1.d punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.d	Šajā pantā minētos fondus var finansēt arī no valsts atbalsta, privātām iemaksām vai iemaksām no pirmā līmeņa fondiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību.
	Nozaru ražošanas riska pārvaldības instrumenti var aprēķināt zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē, attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību, uz hektāru, par dzīvnieku vai izmantojot citus objektīvus kritērijus, kas atbilst attiecīgās nozares būtībai.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Zaudējumu aprēķiniem jābūt pielāgotiem katras nozares īpatnībām. Pārāk stingra sistēma var izslēgt lopkopības ražotājus, pastāvīgos kultūraugus vai nozares ar specifiskām ražošanas struktūrām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību.
	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību, hektāriem un/vai attiecīgo dzīvnieku skaitu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību.
	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību, hektāriem un/vai attiecīgo dzīvnieku skaitu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību.
	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību vai attiecīgo dzīvnieku skaitu.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību.
	Ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu platību vai lauksaimniecības dzīvniekiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nozariskie ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu apdrošināto platību.
	Ražošanas riska pārvaldības instrumenti aprēķina zaudējumus saimniecības līmenī, saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē vai attiecībā uz konkrētu platību vai lopu ganāmpulku.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ražības mainīgums ir starpkultūru jautājums, kas neattiecas tikai uz ilggadīgām kultūrām. Tāpēc mēs uzskatām, ka ir lietderīgi ļaut lauksaimniekiem attiecībā uz visiem kultūraugiem izvēlēties "astoņu gadu olimpisko vidējo rādītāju", neprasot īpašu pamatojumu ikgadējām kultūrām. Ja, ņemot vērā situāciju un saimniecības vēsturisko ražīgumu, piecu gadu vai trīs gadu olimpisko vidējo rādītāju nešķiet lietderīgi izmantot, lauksaimniekam vajadzētu būt iespējai kā alternatīvu risinājumu izvēlēties astoņu gadu olimpisko vidējo rādītāju neatkarīgi no attiecīgās kultūras veida.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. Ja ārkārtējas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie apstākļi vai citi katastrofāli notikumi būtiski izkropļo vēsturisko atsauces laikposmu, dalībvalstis koriģē atsauces periodu vai zaudējumu aprēķināšanas metodiku nolūkā nodrošināt, ka šādi izkropļojumi nenostāda labuma guvējus neizdevīgākā stāvoklī un kompensācija atspoguļo faktiskos radušos zaudējumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ņemot vērā ekstremālu laikapstākļu biežumu, ir būtiski koriģēt zaudējumu aprēķināšanas metodiku; pretējā gadījumā atsauces parametrs, attiecībā pret kuru zaudējumus novērtē gados pēc šādu notikumu iestāšanās, būtu mākslīgi zems. Ierosinātais grozījums paredz, ka dalībvalstij ir jāpielāgo izkropļotais atsauces laikposms vai aprēķina metodika.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, jo īpaši dabas katastrofu, nelabvēlīgu klimatisko apstākļu un citu katastrofālu notikumu gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi, cik vien iespējams precīzi atspoguļojot saimniecības agronomisko realitāti.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Ja pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var novērtēt zaudējumus, pamatojoties uz lauksaimnieka gada vidējo produkciju vai ienākumiem laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Attiecībā uz ilggadīgiem stādījumiem un citos pamatotos gadījumos, kad pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var paredzēt zaudējumu aprēķināšanas metodi, kuras pamatā ir lauksaimnieka gada vidējā produkcija vai ienākumi laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Ja pirmajā daļā minētās aprēķina metodes nav piemērotas, dalībvalstis var novērtēt zaudējumus, pamatojoties uz lauksaimnieka gada vidējo produkciju vai ienākumiem laikposmā, kurš nepārsniedz astoņus gadus un no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Lauksaimniekiem, kas veic apstrādi lauku saimniecībās, dalībvalstis var sniegt atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, kas sedz zaudējumus, kuri ietekmē gan primāro lauksaimniecisko ražošanu, gan apstrādes darbības lauku saimniecībās, tostarp zaudējumus, kas radušies sanitāro, fitosanitāro vai pārtikas nekaitīguma incidentu, obligāto publiskās iestādes pasākumu, piesārņojuma, produktu atsaukšanas vai citu ārkārtēju notikumu rezultātā, kurus lauksaimnieks nevar ietekmēt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Arvien lielāks skaits lauksaimnieku dažādo savu darbību, veicot pārstrādi lauku saimniecībās, lai palielinātu savas produkcijas pievienoto vērtību, stiprinātu vietējās pārtikas sistēmas un uzlabotu saimniecību ekonomisko noturību. Tomēr šīs darbības rada lauksaimniekiem papildu riskus, kas saistīti ar sanitārajām un pārtikas nekaitīguma prasībām, tostarp piesārņošanas incidentiem, produktu atsaukšanu, obligātajiem sanitārajiem pasākumiem un pārstrādes darbību pagaidu apturēšanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Ilggadīgo stādījumu iznīcināšanas gadījumā atbalsts sedz ne tikai pašreizējās ražas zaudējumus, bet arī negūtos ienākumus līdz brīdim, kad saimniecības ražošanas jauda tiks pilnībā atjaunota.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai un zaudējumu aprēķināšanai citos atbilstošos gadījumos, piemēram, ja saimniecībā tiek ieviestas jaunas kultūras, dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi. Dalībvalstis var arī piemērot vai piedāvāt citām lauksaimnieku kategorijām iespēju zaudējumu aprēķināšanai izmantot piemērotu alternatīvu vērtēšanas papildmetodi, tajā skaitā metodes, kuru pamatā ir apgrozījuma zudums.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku, kā arī noteiktu neaizsargāto nozaru un mazo uzņēmumu zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi un lielāku elastību. Dalībvalstis var noteikt atlīdzības kritērijus lauksaimniekiem, kuri piedalās riska pārvaldības pasākumos.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīm ir atļauts veikt KLP finanšu iemaksas kolektīvajos krīžu novēršanas un pārvarēšanas instrumentos, ko lauksaimnieku grupas izveidojušas un brīvprātīgi īsteno, izmantojot dalībvalstu apstiprinātus kopfondus. Šo shēmu mērķis būs novērst vai vismaz mazināt lielu krīžu risku un ietekmi, savukārt apdrošināšanas un ienākumu stabilizācijas shēmu mērķis ir vairāk novērst risku un krīžu ietekmi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	3. Gados jauno lauksaimnieku, jaunsaimnieku, kā arī noteiktu neaizsargātu nozaru un mazo uzņēmumu zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi un lielāku elastību. Dalībvalstis var noteikt stimulu kritērijus lauksaimniekiem, kuri piedalās riska pārvaldības shēmās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Member States are authorised to provide financial contributions under the CAP to collective crisis prevention and management schemes established and implemented on a voluntary basis by groups of farmers through mutual funds approved by the Member States. Such schemes will aim to prevent or at least mitigate the risk and impact of serious crises, whereas insurance and income stabilisation schemes are primarily designed to address the impact of risks and crises. In implementing CAP support measures, incentive mechanisms and priority access channels should be provided for agricultural enterprises that join subsidised risk management schemes, recognising these schemes as a strategic factor for the competitiveness and continuity of national agri-food supply chains
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Neaizsargāto nozaru un mazo uzņēmumu zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi un lielāku elastību. Dalībvalstis var noteikt stimulu kritērijus lauksaimniekiem, kuri piedalās riska pārvaldības instrumentos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi, kā arī drīkst to izmantot citos atbilstošos gadījumos, piemēram, saimniecībā ieviešot jaunu kultūraugu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Mūsuprāt, ir jāprecizē, ka attiecībā uz kultūraugiem, kurus lauksaimnieki ir tikko ieviesuši un attiecībā uz kuriem to saimniecībā vēl nav pieejama ražošanas vēsture, zaudējumu aprēķināšanas metode ir jāpielāgo.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Gados jauno lauksaimnieku, jaunsaimnieku un to lauksaimnieku, kuri to uzskata par atbilstošu, zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Mazo lauksaimnieku, tostarp gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku, zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu un vienkāršotu metodi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai nodrošinātu lielāku vienkāršošanu, jo īpaši mazajiem lauksaimniekiem, ar šo grozījumu ievieš iespēju ieviest vienkāršotas zaudējumu aprēķināšanas metodes.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis izmanto citu piemērotu metodi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ir precizēts, ka gados jauniem lauksaimniekiem un jaunsaimniekiem, kas ir īpaši neaizsargāti pret eksogēniem satricinājumiem, piemēram, tirgus traucējumiem, ekstremāliem laikapstākļiem vai kaitēkļiem un dzīvnieku slimībām, jo tie savu darbību uzsākuši tikai nesen un likviditāte lauku saimniecību līmenī ir ierobežota, vajadzētu būt tiesīgiem savos riska pārvaldības instrumentos izmantot atšķirīgu zaudējumu aprēķināšanas metodi. Turklāt gados jauniem lauksaimniekiem, kuri darbību uzsākuši tikai nesen, nav ienākumu vēstures, tāpēc zaudējumu aprēķināšanai ir vajadzīgas citas un pielāgotas metodes
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	To lauksaimnieku zaudējumu aprēķināšanai, kuri to pieprasa, dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Visu to lauksaimnieku zaudējumu aprēķināšanai, kuri to pieprasa, dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi zaudējumu aprēķināšanai tiem lauksaimniekiem, kuri to pieprasa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Dalībvalstis var sniegt atbalstu dalībai kolektīvajos profilakses, krīzes novēršanas un lauksaimniecības riska pārvaldības instrumentos ražotāju organizācijām, ražotāju grupām un struktūrām, kas pārstāv citas sadarbības formas, kuras izveidotas pēc ražotāju iniciatīvas un kuras tie kontrolē. Šādus sadarbības veidus dalībvalsts kompetentā iestāde identificē kā ražotāju grupas programmas darbības laikā. Atbalsts izpaužas kā finansiālas iemaksas kopfondos, kuru mērķis ir novērst un pārvaldīt klimatiskos, bioloģiskos, fitosanitāros, vidiskos, ar tirgu saistītos un citus riskus, kas ietekmē lauksaimniecisko ražošanu, lauksaimniecības ienākumus un lauksaimniecības vērtību ķēžu stabilitāti. Kopfondi var darboties kā otrā līmeņa fondi, kas atzīti riska pārvaldībai teritoriālā līmenī, un tos var apvienot ar apdrošināšanas shēmām, pirmā līmeņa fondu ienākumu stabilizācijas instrumentiem, preventīviem pasākumiem, aktīviem aizsardzības pasākumiem un citiem lauksaimniecības riska pārvaldības instrumentiem, ko atbalsta saskaņā ar šo regulu. Sniedzot atbalstu, dalībvalstis apstiprina noteikumus, kas reglamentē kopfondu izveidi un pārvaldību. Minētie noteikumi nodrošina pārredzamu pārvaldību, pareizu finanšu pārvaldību un vienlīdzīgu attieksmi pret iesaistītajiem lauksaimniekiem. Turklāt minētajos noteikumos paredz, ka kopfondus drīkst iesaistīt tikai tad, ja tirgus cenu krituma dēļ attiecīgajā nozarē vai klimatisko, bioloģisko, fitosanitāro, vidisko vai citu lauksaimniecības risku dēļ ekonomiskie zaudējumi ir vismaz 20 % salīdzinājumā ar vidējo rādītāju, kas reģistrēts iepriekšējo trīs gadu laikposmā, vai trīs gadu vidējo rādītāju, kas balstīts uz iepriekšējo piecu gadu laikposmu, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. Zaudējumu aprēķinu veic saskaņā ar metodiku, ko dalībvalsts noteikusi, ievērojot 12. panta 4. punktu. Dalībvalstis ierobežo atbalstu līdz vienai vai vairākām likmēm, kas nepārsniedz 70 % no iemaksām kopfondā, kopfonda administratīvajām izmaksām un attiecīgā gadījumā citām attiecināmajām izmaksām. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Neskarot 1. punktu, dalībvalstis sniedz atbalstu dalībai kolektīvajās krīzes novēršanas un riska pārvaldības shēmās kooperatīviem, ražotāju organizācijām, ražotāju grupām un struktūrām, kas pārstāv citas sadarbības formas, kuras izveidotas pēc ražotāju iniciatīvas un kuras tie kontrolē. Šādus sadarbības veidus dalībvalsts kompetentā iestāde atzīst par ražotāju grupu programmas darbības laikā. Atbalstu var sniegt kā finansiālus ieguldījumus kopfondos, kuru mērķi ir saistīti ar konkrētajiem mērķiem, kas izklāstīti Regulas (ES) Nr. 1308/2018 6. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā, nolūkā izvairīties no traucējumiem attiecīgās nozares tirgos un risināt tos un ietverot finansiālus ieguldījumus, kas sedz šo fondu izveides administratīvās izmaksas. Atbalstu var piešķirt arī ienākumu stabilizācijas shēmām, kuras ietver finansiālus ieguldījumus kopfondos un kuru mērķis ir lauksaimniekiem izmaksāt finansiālu kompensāciju par ienākumu ievērojamu samazināšanos.

	
	Dalībvalstis var noteikt augstāku atbalsta intensitāti kolektīvajām shēmām, lai veicinātu tādu riska pārvaldības sistēmu izmantošanu, kas balstās uz resursu apvienošanu un riska dalīšanu starp lauksaimniekiem.

	
	Ja tiek piešķirts atbalsts, dalībvalstis pieņem noteikumus par kopfondu izveidi un pārvaldību.

	
	Šajos noteikumos paredz, ka ieguldījumu fondi drīkst iejaukties tikai tad, ja tirgus cenas vai ienākumi attiecīgajā nozarē samazinās vismaz par 20 % salīdzinājumā ar vidējo rādītāju iepriekšējo triju gadu laikposmā vai salīdzinājumā ar trīsgadu vidējo rādītāju iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.

	
	Dalībvalstis ierobežo atbalstu līdz vienam vai vairākiem procentuāliem apmēriem, kas nepārsniedz 70 % no iemaksām kopfondā, kopfonda administratīvajām izmaksām un attiecīgā gadījumā citām attiecināmajām izmaksām.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalstis var piešķirt atbalstu ražotāju organizācijām, ražotāju grupām un citām sadarbības formām, kas izveidotas pēc ražotāju iniciatīvas un kuras tie kontrolē, lai tās piedalītos kolektīvos krīzes novēršanas un riska pārvaldības instrumentos. Šā panta nolūkos šādas sadarbības formas dalībvalsts kompetentā iestāde programmas darbības laikā atzīst par ražotāju grupām.

Šāds atbalsts var būt finansiāls ieguldījums savstarpējās palīdzības fondos (ieskaitot to izveides administratīvās izmaksas), kurus veido, lai novērstu un risinātu attiecīgās nozares tirgus traucējumus, un kuru mērķi ir saistīti ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 I pielikumā noteiktajiem konkrētajiem mērķiem.  Sniedzot atbalstu, dalībvalstis apstiprina noteikumus par tādu savstarpējās palīdzības fondu izveidi un pārvaldību, kuri var iejaukties tikai tad, ja tirgus cenas samazinās vismaz par 20 % un/vai ražošanas izmaksas attiecīgajā nozarē palielinās salīdzinājumā ar vidējo rādītāju iepriekšējo trīs gadu laikposmā vai trīs gadu vidējo rādītāju iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. 

Fondi var arī iejaukties, lai segtu pārvaldības izmaksas, bojājumu atklāšanas izmaksas un jebkādas pārapdrošināšanas izmaksas. Dalībvalstis ierobežo atbalstu līdz vienam vai vairākiem procentuālajiem apmēriem, kas nepārsniedz 70 % no iemaksām savstarpējās palīdzības fondā, šā fonda administratīvajām izmaksām un attiecīgā gadījumā citām attiecināmajām izmaksām. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzēto intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīm ir atļauts veikt KLP finanšu iemaksas kolektīvajos krīžu novēršanas un pārvarēšanas instrumentos, ko lauksaimnieku grupas izveidojušas un brīvprātīgi īsteno, izmantojot dalībvalstu apstiprinātus kopfondus. Šo shēmu mērķis būs novērst vai vismaz mazināt lielu krīžu risku un ietekmi, savukārt apdrošināšanas un ienākumu stabilizācijas shēmu mērķis ir vairāk novērst risku un krīžu ietekmi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
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	3.a	Neatkarīgi no 1. punkta dalībvalstis var sniegt atbalstu dalībai kolektīvajos krīzes novēršanas un riska pārvaldības instrumentos ražotāju organizācijām, ražotāju apvienībām un struktūrām, kas pārstāv citas sadarbības formas, kuras izveidotas pēc ražotāju iniciatīvas un kuras tie kontrolē. Programmas darbības laikā dalībvalsts kompetentā iestāde uzskata minētās sadarbības formas par ražotāju apvienībām. Atbalstu sniedz kā finansiālus ieguldījumus kopfondos, kuru mērķi ir saistīti ar konkrētajiem mērķiem, kas izklāstīti Regulas (ES) Nr. 1308/2018 6. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā, nolūkā novērst traucējumus attiecīgās nozares tirgos un risināt tos, un tas ietver finansiālus ieguldījumus dibināšanas administratīvo izmaksu segšanai. Piešķirot atbalstu, dalībvalstis apstiprina kopfondu izveides un pārvaldības noteikumus. Šajos noteikumos paredz, ka kopfondi var iejaukties tikai gadījumā, ja attiecīgajā nozarē tirgus cenas krītas vismaz par 20 % salīdzinājumā ar vidējo rādītāju, kas reģistrēts iepriekšējos trīs gados, vai ar trīs gadu vidējo rādītāju, kas aprēķināts, pamatojoties uz iepriekšējiem pieciem gadiem, izslēdzot augstāko un zemāko vērtību. Dalībvalstis ierobežo atbalstu līdz vienai vai vairākām likmēm, kas nepārsniedz 70 % no iemaksām kopfondā, kopfonda administratīvajiem izdevumiem un attiecīgā gadījumā citiem attiecināmajiem izdevumiem. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču apvienošanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības sistēmām.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	3.bis Neatkarīgi no 1. punktā minētā dalībvalstis var sniegt atbalstu dalībai kolektīvajās krīzes novēršanas un riska pārvaldības shēmās ražotāju organizācijām, ražotāju grupām un struktūrām, kas pārstāv citas sadarbības formas, kuras izveidotas pēc ražotāju iniciatīvas un kuras tie kontrolē. Šādus sadarbības veidus dalībvalsts kompetentā iestāde identificē kā ražotāju grupas programmas darbības laikā. Atbalsts izpaužas kā finansiālas iemaksas kopējā atbalsta fondos, tostarp to izveides administratīvajās izmaksās, kuru mērķis ir novērst un risināt tirgus traucējumus attiecīgajā nozarē un kuru mērķi ir saistīti ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 I pielikumā izklāstītajiem konkrētajiem mērķiem. Sniedzot atbalstu, dalībvalstis pieņem noteikumus par tādu kopējā atbalsta fondu izveidi un pārvaldību, kurus drīkst iesaistīt tikai tad, ja tirgus cenu samazinājums ir vismaz 20 % un/vai ja attiecīgajā nozarē palielinās ražošanas izmaksas salīdzinājumā ar vidējo vērtību, kas reģistrēta iepriekšējo trīs gadu laikposmā, vai salīdzinājumā ar trīs gadu vidējo vērtību, kas balstīta uz iepriekšējo piecu gadu laikposmu, no kura izslēgti augstākās un zemākās vērtības gadi. Fondus drīkst arī iesaistīt, lai segtu pārvaldības un kaitējumu novērtēšanas izmaksas, kā arī pārapdrošināšanas izmaksas. Dalībvalstis ierobežo atbalstu līdz vienai vai vairākām procentuālajām daļām, kas nepārsniedz 70 % no iemaksām kopējā atbalsta fondā, fonda administratīvajām izmaksām un attiecīgā gadījumā citām attiecināmajām izmaksām. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu pasākumu kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Member States are authorised to provide financial contributions under the CAP to collective crisis prevention and management schemes established and implemented on a voluntary basis by groups of farmers through mutual funds approved by the Member States. Such schemes will aim to prevent, or at least mitigate, the risk and impact of serious crises, whereas insurance and income stabilisation schemes are primarily designed to address the impact of risks and crises. The increasing frequency of extreme weather events, plant health emergencies and market crises makes it necessary to strengthen risk management in agriculture and, in particular, the role of collective instruments. Agricultural co-operatives and producer organisations are particularly effective in promoting mutual aid schemes and sharing risk amongst farmers.The amendment therefore aims to explicitly recognise these bodies as beneficiaries of support and to incentivise collective approaches through higher levels of aid, not least in view of the benefits they generate in terms of resilience and the stability of agricultural income.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Neatkarīgi no 1. punktā minētā dalībvalstis var sniegt atbalstu dalībai kolektīvajos krīzes novēršanas un riska pārvaldības instrumentos ražotāju organizācijām, ražotāju grupām un struktūrām, kas pārstāv citas sadarbības formas, kuras izveidotas pēc ražotāju iniciatīvas un kuras tie kontrolē. Šādus sadarbības veidus dalībvalsts kompetentā iestāde identificē kā ražotāju grupas programmas darbības laikā. Atbalstu sniedz kā finansiālas iemaksas kopfondos, kuru mērķi ir saistīti ar konkrētajiem mērķiem, kas izklāstīti Regulas (ES) Nr. 1308/2018 6. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā, nolūkā izvairīties no traucējumiem attiecīgās nozares tirgos un risināt tos un ietverot finansiālas iemaksas izveides administratīvo izmaksu segšanai. Sniedzot atbalstu, dalībvalstis apstiprina kopfondu izveides un pārvaldības noteikumus. Minētajos noteikumos paredz, ka kopfondus drīkst iesaistīt tikai tad, ja attiecīgajā nozarē tirgus cenu samazinājums ir vismaz 20 % salīdzinājumā ar vidējo samazinājumu iepriekšējo trīs gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. Dalībvalstis ierobežo atbalstu līdz vienai vai vairākām likmēm, kas nepārsniedz 70 % no iemaksām kopfondā, kopfonda administratīvajām izmaksām un attiecīgā gadījumā citām attiecināmajām izmaksām. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
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	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 
	4.	Dalībvalstis nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Minētās metodikas nepiemēro apdrošināšanas polišu shēmām, kurām tādas metodikas ir izstrādājušas apdrošināšanas sabiedrības. Citos gadījumos tās nosaka skaidrā un operatīvā veidā, kas nodrošina efektīvu administratīvo īstenošanu. VRP plānā tās nav sīki jāprecizē. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts</Article>
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	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 
	4.	Dalībvalstis nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Minētās metodikas nosaka skaidrā un operatīvā veidā, kas nodrošina efektīvu administratīvo īstenošanu. Tās nav nepieciešams sīki izklāstīt valsts atveseļošanas plānā. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts</Article>
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	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 
	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Tās arī nodrošina, ka attiecīgās kompensācijas tiek izmaksātas bez nepamatotas kavēšanās, tiklīdz ir noteikta kompensācijai atbilstošo zaudējumu summa. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
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	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 
	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina kompensācijas izmaksu bez kavēšanās. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
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	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 
	4.	Dalībvalstis nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.	Gadījumā, ja kompetentā dalībvalsts atzīst notikušu dabas katastrofu, trīsdesmit (30) dienu laikā pēc pirmās zaudējumu reģistrācijas pabeigšanas ir obligāti jāveic avansa maksājums vismaz 50 % apmērā no paredzamās kompensācijas.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts – 2. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.	Vismaz 20 % no riska pārvaldībai piešķirtajiem līdzekļiem novirza preventīviem pasākumiem, piemēram, pretkrusas sistēmām, aizsardzībai pret salu, viedajām apūdeņošanas sistēmām, monitoringa tīkliem, agrīnās brīdināšanas sistēmām un pretplūdu aizsardzības projektiem.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts – 3. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.	Atbilstīgi klimata riski cita starpā ir ilgstošs sausums, jūras karstuma viļņi, ekstrēmi nokrišņi, plūdi, sals, krusa, meža ugunsgrēki, spēcīgi vēji, kā arī jebkura jauna parādība, kas zinātniski saistīta ar klimata pārmaiņām.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Dalībvalstis savos VRP plānos var izveidot visaptverošas riska pārvaldības sistēmas, kas ietver kultūraugu un lopu apdrošināšanu, lauksaimniecības ienākumu stabilizācijas fondus un instrumentus, kas ļauj ātri mobilizēt finansiālu atbalstu, reaģējot uz dabas katastrofām, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem, dzīvnieku infekcijas slimībām un ārkārtējiem tirgus traucējumiem. Atbalstam būtu jārosina lauksaimniekus īstenot riska novēršanas pasākumus un stiprināt lauku saimniecību noturību.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Dalībvalstis nodrošina, ka atbalsts, kas piešķirts saskaņā ar šo pantu, ir saistīts ar to, ka labuma guvēji īsteno atbilstošus riska pārvaldības un riska novēršanas pasākumus, kuru mērķis ir mazināt pakļautību ar klimatu saistītiem riskiem. Šādi pasākumi ietver praksi un investīcijas, kas veicina pielāgošanos klimata pārmaiņām, un tos īsteno saskaņā ar principu "nenodarīt būtisku kaitējumu".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Dalībvalstis var piešķirt papildu atbalstu, lai mudinātu lauksaimniekus piedalīties riska pārvaldības instrumentos, ja dalība palīdz palielināt lauksaimniecības nozares noturību. Dalībvalstis var paredzēt diferencētas publiskā atbalsta likmes, lai veicinātu dalību riska pārvaldības instrumentos, jo īpaši pirmreizējiem dalībniekiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai veicinātu lauksaimnieku dalību riska pārvaldības instrumentos, grozījums paredz, ka dalībvalstis var piešķirt papildu atbalstu, piemēram, diferencētu publiskā atbalsta līmeni, jo īpaši jauniem šādu instrumentu un kolektīvo shēmu dalībniekiem, ar noteikumu, ka šādas diferencēšanas pamatā ir objektīvi, nediskriminējoši un pareizi finanšu pārvaldības kritēriji.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Dalībvalstis var izmantot lielāku riska pārvaldības finansējumu, ja tās citās KLP VRP plāna daļās nodrošina tādu preventīvu pasākumu pieejamību un izmantošanu, kas kliedē vai samazina minēto risku rašanās iespējamību. Dalībvalstis veicina ieviešanu un dalību prevencijas shēmās, izmantojot konsultāciju pakalpojumus un LZIS. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	VRP plānu nodaļā par KLP dalībvalstis tiek mudinātas apvienot riska pārvaldības segumu ar preventīvu praksi, kas samazina minēto risku īstenošanās iespējamību. Šādām kombinācijām var piemērot 100 % ES līdzfinansējuma likmes. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	12.a pants	

	
	Savienības lauksaimniecības produktu tirdzniecības korekcijas rezerve

	
	Līdz 2028. gada 31. decembrim Komisija iesniedz tiesību akta priekšlikumu, ar ko izveido Savienības lauksaimniecības produktu tirdzniecības korekcijas rezervi, ar ko papildina finanšu piešķīrumus, kuri pieejami saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finansiālu kompensāciju lauksaimniekiem, kurus skāruši nopietni tirgus traucējumi, kas tieši izriet no Savienības noslēgto starptautisko tirdzniecības nolīgumu īstenošanas. Rezerve nesamazina un neaizstāj finanšu piešķīrumus, kas dalībvalstīm pieejami saskaņā ar šo regulu. Finansiāla kompensācija ir pieejama jo īpaši tad, ja pēc tarifa koncesiju vai citu tirgus piekļuves saistību piemērošanas, kas ir saskaņā ar Savienības noslēgtajiem starptautiskajiem tirdzniecības nolīgumiem, nopietni tirgus traucējumi ietekmē jutīgas lauksaimniecības nozares. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts ieguldījumiem lauksaimnieku un tādu labuma guvēju investīcijām, kuri darbojas mežsaimniecības nozarē, kā arī citu labuma guvēju investīcijām pārstrādes un apūdeņošanas infrastruktūrā


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām konkurētspējas, ilgtspējas un noturības veicināšanai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku, pārtikas pārstrādātāju un meža tiesisko valdītāju investīcijām, kā arī lauku apvidu noturībai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – nosaukums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku, meža tiesisko valdītāju, kooperatīvu un ražotāju organizāciju investīcijām


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts investīcijām noturības, ilgtspējas un konkurētspējas veicināšanai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts investīcijām noturības, ilgtspējas un konkurētspējas veicināšanai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku, meža tiesisko valdītāju un to kooperatīvu investīcijām


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku, kooperatīvu un meža tiesisko valdītāju investīcijām


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts investīcijām


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku investīcijām


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku investīcijām


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku investīcijām


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts lauksaimnieku investīcijām


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Dario Tamburrano, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp attiecībā uz agromežsaimniecību, mitrāju un kūdrāju atjaunošanu, dabīgās ūdensaiztures pasākumiem, daudzveidības ziņā augstvērtīgiem ainavas elementiem, barības vielu reciklēšanas sistēmām, vietējās pārstrādes iekārtām un īsas piegādes ķēdes infrastruktūru. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, un nodrošina, ka netiek atbalstītas investīcijas ar negatīvu ietekmi uz vidi, tostarp neilgtspējīgi apūdeņošanas un ūdens uzglabāšanas projekti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tādējādi atbalsts investīcijām tiek novirzīts uz ilgtermiņa noturību, un kaitīga infrastruktūra netiek subsidēta.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Antoci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp attiecībā uz agromežsaimniecību, mitrāju un kūdrāju atjaunošanu, dabīgās ūdensaiztures pasākumiem, daudzveidības ziņā augstvērtīgiem ainavas elementiem, barības vielu reciklēšanas sistēmām, vietējās pārstrādes iekārtām un īsas piegādes ķēdes infrastruktūru. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, un nodrošina, ka netiek atbalstītas investīcijas ar negatīvu ietekmi uz vidi, tostarp neilgtspējīgi apūdeņošanas un ūdens uzglabāšanas projekti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā un ilgtspējā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, biodaudzveidības atjaunošanā, dzīvnieku labturības uzlabošanā, proteīnu vietējā uzglabāšanā un pārstrādē un ēku vai infrastruktūras pārveidošanā, atsakoties no intensīvas lopkopības. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, jo īpaši ņemot vērā dažādās ražošanas metodes ar atšķirīgām vajadzībām, piemēram, bioloģisko lauksaimniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā un konkurētspējā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp ūdensresursu apsaimniekošanas noturībā. Dalībvalstis nodrošina stimulus, ar ko veicina ienesīgu investīciju apvienošanu starp aktīvajiem lauksaimniekiem. Dalībvalstis savos VRKLP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, ņemot vērā īpašās prasības, kas izriet no dažādiem ražošanas veidiem, piemēram, bioloģiskās lauksaimniecības, un ģeogrāfiskajām īpatnībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kuru mērķis ir finansēt tādu lauksaimniecības un lopkopības saimniecību, kā arī lauku saimniecību modernizāciju, uzlabošanu un pārveidi, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā klimata un ūdensapgādes jomā, tostarp investīcijas kooperatīvos un ražotāju organizācijās, kas stiprina lauksaimnieku, lopkopju un lauku apvidu konkurētspēju. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, dzīvnieku veselībā un labturībā, biodaudzveidībā, prioritāti piešķirot dabā balstītiem risinājumiem, nevis lieliem infrastruktūras projektiem. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, jo īpaši ņemot vērā dažādas ražošanas metodes ar atšķirīgām vajadzībām, piemēram, bioloģisko lauksaimniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, dzīvnieku veselībā un labturībā, biodaudzveidībā, prioritāti piešķirot dabā balstītiem risinājumiem, nevis lieliem infrastruktūras projektiem. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, jo īpaši ņemot vērā dažādas ražošanas metodes ar atšķirīgām vajadzībām, piemēram, bioloģisko lauksaimniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arno Bausemer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas atbalsta lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu konkurētspēju, ražīgumu, nodrošinātību ar pārtiku, noturību un modernizāciju, tostarp investīcijām pārstrādes, uzglabāšanas, tirgvedībā un vietējās vērtības ķēdēs, kā arī apūdeņošanas, ūdensaiztures un hidromeliorācijas infrastruktūrā, arī infrastruktūrā ārpus atsevišķām lauku saimniecībām. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
KLP būtu jāatbalsta investīcijas, kas stiprina Eiropas lauksaimniecības ilgtermiņa konkurētspēju, ražīgumu un noturību, vienlaikus stiprinot Savienības nodrošinātību ar pārtiku. Lai palielinātu lauksaimniecības produktu pievienoto vērtību, uzlabotu klimatnoturību un stiprinātu lauku ekonomiku, papildus primārajai lauksaimnieciskajai ražošanai būtiskas ir arī investīcijas pārstrādē, uzglabāšanā, tirgvedībā, vietējās vērtības ķēdēs un stratēģiskajā ūdens infrastruktūrā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, vai dzīvnieku veselības un labturības uzlabošanā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, jo īpaši ņemot vērā dažādās ražošanas metodes, no kurām izriet atšķirīgas vajadzības, piemēram, bioloģisko lauksaimniecību.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis prioritāti piešķir pasākumiem, kas veicina ilgtspējīgus ražošanas rezultātus un metodes, ņemot vērā arī dzīvnieku veselības un labturības uzlabojumus. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata, vides, dzīvnieku veselības un labturības uzlabošanas, ūdensapgādes un ekosistēmas noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, jo īpaši ņemot vērā ar dažādām ražošanas metodēm saistītās dažādās vajadzības, piemēram, bioloģisko lauksaimniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Yankova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, arī investīcijām saglabāšanas lauksaimniecības tehnoloģijās, piemēram, nulles apstrādes, joslas apstrādes, tiešās sējas un citās kultivēšanas sistēmās augsnes saglabāšanai. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Tās var ieviest stimulus aktīvu lauksaimnieku veikto ienesīgo investīciju apvienošanai. Dalībvalstis savos KLP VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt, ja tas ir vajadzīgs.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu transformējošā noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, prioritāti piešķirot dabā balstītiem risinājumiem, tostarp ekosistēmu aizsardzībai un atjaunošanai, arī mežos un kūdrājos. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā un ilgtspējā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, dzīvnieku veselības un labturības uzlabošanā, bioloģiskajā daudzveidībā un pārejā uz augstākām dzīvnieku labturības ražošanas sistēmām, tostarp pakāpeniski atsakoties no sprostiem un slēgtām norobežošanas sistēmām attiecībā uz jebkādām saimniecībās audzētām sugām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}grupas "The Left" vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp attiecībā uz reģionālām, vietējām un mobilām pārstrādes iekārtām, pārtikas centriem un īsās piegādes ķēdes infrastruktūru. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp apūdeņošanai paredzēta ūdens ieguvē, uzglabāšanā un apsaimniekošanā, kā arī precīzās ūdens apsaimniekošanas rīkos. Dalībvalstis paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	1. Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp attiecībā uz ūdensaizturi un apsaimniekošanu (apūdeņošana), arī precīzas ūdensresursu apsaimniekošanas instrumentiem. Dalībvalstis savos KLP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ņemot vērā KLP regulas darbības jomu, lēmumu piešķirt KLP autonomu budžetu, pieredzi, kas gūta saistībā ar pašreizējiem KLP nacionālajiem stratēģiskajiem plāniem, un nolūkā vienkāršot un uzlabot administratīvo pārvaldību, KLP nacionālie un reģionālie plāni būtu jāizstrādā dalībvalstīm saskaņā ar šo regulu, neradot papildu administratīvo slogu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp attiecībā uz ūdensaizturi un apsaimniekošanu (apūdeņošana), arī precīzas ūdensresursu apsaimniekošanas instrumentiem. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp attiecībā uz ūdensaizturi un apsaimniekošanu (apūdeņošana), arī precīzas ūdensresursu apsaimniekošanas instrumentiem. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, un nodrošinātībā ar pārtiku, lauku saimniecību konkurētspējā, darba efektivitātē un paaudžu nomaiņā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer, Barry Cowen, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā un konkurētspējā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, digitālajā infrastruktūrā un resursefektivitātes uzlabošanā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā un ilgtspējā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, biodaudzveidībā, kā arī dzīvnieku labturībā un dzīvnieku veselībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kā arī investīcijām pārtikas apstrādē, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, tostarp lauksaimniecības dzīvnieku turēšanas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, tostarp attiecībā uz ūdensaiztures un precīzas ūdensresursu apsaimniekošanas instrumentiem. Dalībvalstis savos VRKLP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par tādām ienesīgām un neienesīgām investīcijām materiālajos un nemateriālajos aktīvos, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, agropārtikas nozares, apūdeņošanas infrastruktūras, mežsaimniecības un lauku apvidu konkurētspējā un noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes jomā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, kā arī klimata un ar veselību saistīto risku novēršanā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, apūdeņošanas infrastruktūras, mežsaimniecības un lauku apvidu konkurētspējā un noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām lauksaimnieku, pārtikas pārstrādātāju un meža tiesisko valdītāju investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu lauksaimniekiem un var piešķirt atbalstu meža tiesiskajiem valdītājiem par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā, un var piešķirt šādu atbalstu arī mežsaimniecībām. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, teritoriālo lauksaimniecības un pārtikas vērtības ķēžu, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā vai dzīvnieku labturības uzlabošanā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita, Chloé Ridel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības, ganību un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kolektīvas ganību investīcijas (vasaras ganības, piekļuves takas, ūdensapgādes sistēmas, komunālie žogi un ugunsdrošības aprīkojums) var veikt tikai kolektīvas struktūras, uz kurām neattiecas stingra "lauksaimnieka" vai "meža tiesisko valdītāja" definīcija.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis var piešķirt atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tas, vai atbalsts investīcijām ir visefektīvākais instruments, ir atkarīgs no valsts apstākļiem un citiem pieejamajiem finansējuma avotiem. Dalībvalstīm būtu jāsaglabā rīcības brīvība izlemt, vai un kādā mērā izmantot šo intervenci, lai ierobežoti resursi tiktu novirzīti pasākumiem, kas visspēcīgāk veicina KLP mērķu sasniegšanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis prioritāti piešķir investīcijām, kas ir tieši saistītas ar aktīvo lauksaimnieku galveno lauksaimniecisko darbību, jo īpaši investīcijām precīzajā lauksaimniecībā, digitālajās tehnoloģijās, robotikā, mākslīgajā intelektā, ūdens izmantošanas efektivitātes tehnoloģijās un mazemisiju ražošanas tehnoloģijās. Šādu investīciju mērķis ir stiprināt lauksaimniecības ražīgumu, konkurētspēju, resursu efektivitāti, saimniecību noturību un pārtikas ražošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis atbalsta investīcijas, kas atbalsta ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi un veicina dabas resursu un lauksaimniecības resursu efektīvāku izmantošanu, tostarp apūdeņošanu, fertigāciju un precīzo lauksaimniecību, dēstu audzēšanu, pavairošanas kompleksus, aizsargātu audzēšanu, mātesaugus, fitosanitāro infrastruktūru un sertificētu stādāmo materiālu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis dod priekšroku investīcijām, kas atbalsta ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi un veicina dabas resursu un lauksaimniecības resursu efektīvāku izmantošanu, tostarp apūdeņošanu, fertigāciju, precīzo lauksaimniecību un risku pārvaldības instrumentu izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis dod priekšroku investīcijām, kas atbalsta ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi un veicina dabas resursu un lauksaimniecības resursu efektīvāku izmantošanu, tostarp apūdeņošanu, fertigāciju un precīzo lauksaimniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren, Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Investīcijas apūdeņošanai ir saskanīgas ar Ūdens pamatdirektīvu, un tās nepiešķir, ja projekta finansēšanas rezultātā pasliktinātos virszemes vai gruntsūdeņu kvalitāte. Jo īpaši investīcijas ūdensapgādes noturībā prioritāri piešķir ūdensaizturei augsnē un ainavā, tostarp dabiskās un daļēji dabiskās dzīvotnēs, piemēram, mitrājos un kūdrājos, bojātu hidroloģisko sistēmu nostiprināšanā, ūdens izmantošanas efektivitātē un vecu un izšķērdīgu apūdeņošanas sistēmu atjaunināšanā. Dalībvalstis veic kumulatīvus hidroloģiskos novērtējumus drenāžas baseina līmenī katram jaunam ainavas līmeņa projektam, par kuru iesniegts pieteikums, lai nodrošinātu iesūkšanos, caurplūdi un gruntsūdeņu papildināšanu un nodrošinātu upes ekoloģisko plūsmu un ūdens līmeņa uzturēšanu, kā arī no tā atkarīgo dzīvotņu un ekosistēmu uzturēšanu, lai novērstu to izžūšanu un oglekļa izdalīšanos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Ūdens ir uzskatāms par sabiedrisku labumu, kura apsaimniekošanu nevar pakļaut privātīpašuma loģikai vai uzticēt ierobežotam lietotāju skaitam, jo tas varētu kaitēt sabiedrības interesēm vai ekosistēmām. Tiešu vai netiešu finansējumu saskaņā ar šo regulu nepiešķir tādu lauksaimniecības vajadzībām paredzētu mākslīgu ūdens uzkrāšanas iekārtu būvniecībai, paplašināšanai vai modernizācijai, kuru ietilpība pārsniedz 50 000 m³, ieskaitot tā sauktās aizstājējrezerves. Tas neskar finansējumu mazas ietilpības pakalnu ūdens krātuvēm, kuras tieši pārvalda labuma guvējas saimniecības, kurās nonāk galvenokārt lietus ūdens vai noteces ūdeņi un kuras paredzētas, lai atbalstītu agroekoloģisko praksi atbilstoši vietējo saimniecību vajadzībām.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar šo pantu atbalstītās investīcijas nepasliktina dzīvnieku labturības līmeni vai neatbalsta tādas infrastruktūras vai aprīkojuma uzturēšanu, uzlabošanu vai ierīkošanu, kas paredzēti dzīvnieku turēšanai būros vai citās sistēmās ar ierobežotu izmitināšanas telpu. Tomēr atbalstu joprojām var saņemt investīcijas, kas vajadzīgas pārejai uz dzīvnieku turēšanas veidiem bez būriem un tādām turēšanas sistēmām, kurās dzīvnieki netiek turēti ierobežotos apstākļos.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Dalībvalstis šo atbalstu var piešķirt fiziskām personām vai grupām, ja individuālie locekļi ir lauksaimnieki, un valsts tiesību akti paredz, ka individuāli locekļi uzņemas tiesības un pienākumus, kas ir salīdzināmi ar individuālu lauksaimnieku, kuriem ir saimniecības vadītāja statuss, tiesībām un pienākumiem, jo īpaši attiecībā uz to ekonomisko, sociālo un nodokļu statusu, ar nosacījumu, ka tie ir veicinājuši attiecīgo juridisko personu vai grupu lauksaimniecības struktūru stiprināšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Dalībvalstis nodrošina, ka investīcijas, ko atbalsta saskaņā ar šo pantu, nepasliktina dzīvnieku labturības apstākļus un neuztur, nepaplašina un neievieš infrastruktūru vai aprīkojumu dzīvnieku turēšanai sprostos vai citās slēgtās sistēmās; investīcijas, kas vajadzīgas, lai pārietu uz sistēmām bez sprostiem un slēgtām sistēmām, joprojām ir atbilstīgas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Tālākajos reģionos dalībvalstis saskaņā ar šo pantu var piešķirt lielāku atbalstu investīcijām, kas vajadzīgas, lai saglabātu vietējo lauksaimniecisko ražošanu, jo īpaši tādās jomās kā apūdeņošana, uzglabāšana, pārstrāde, loģistika un pielāgošanās īpašiem ģeogrāfiskiem ierobežojumiem.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Dalībvalstis prioritāti piešķir investīcijām, kas ļauj lauksaimniekiem pāriet uz augstākām dzīvnieku labturības sistēmām, tostarp nodrošinot vairāk vietas, piekļuvi ārtelpām, īpaši aprīkotu vidi, uzlabotu novietņu dizainu, labāku klimatu un gaisa kvalitāti dzīvnieku novietnēs, samazinātu ganāmpulka blīvumu un sistēmas, kas samazina vajadzību pēc sakropļojumiem un antimikrobiālu līdzekļu izmantošanas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	1 Dalībvalstis var piešķirt atbalstu to uzņēmumu darījumdarbības attīstībai, kuri pārstrādā vai tirgo lauksaimniecības produktus, kas audzēti vai audzināti to teritorijā un kuru piegādi reglamentē piegādes ķēdes līgumi, kuros produkta cenu nosaka, pamatojoties uz lauksaimnieka ražošanas izmaksām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lauku apvidu atdzīvināšana un dzīvotspēja tiek nodrošināta, sinerģiski integrējot ražošanas nozares un attīstot vietējās lauksaimniecības un pārtikas piegādes ķēdes. Tāpēc šā pasākuma noteikumi veicina vietējo pārstrādi, kuras pamatā ir galvenokārt vietēji iegūtu produktu izmantošana. Šo procesu ekonomisko ilgtspēju garantē pienākums slēgt piegādes ķēdes līgumus, kas paredz cenu noteikšanu, kura ir pietiekama, lai pilnībā segtu ražošanas izmaksas un aizsargātu lauksaimniecības pievienoto vērtību.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Nosakot atbalstu saskaņā ar šo pantu, dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš investīcijām, kas veicina inovāciju un ilgtspējīgu praksi visā lauksaimniecībā, tostarp risinājumiem, kas uzlabo lopkopības praksi un dzīvotspēju un veicina lauksaimniecības zemes efektīvu izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Šajā pantā paredzētie investīciju atbalsti var ietvert investīcijas, kas saistītas ar sertificētu bioloģisko ražošanu saskaņā ar Regulu (ES) 2018/848 vai citām lauksaimniecības sistēmām, kuras dalībvalstis un to reģioni atzinuši par ilgtspējīgām.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Charles Goerens, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Nosakot atbalstu saskaņā ar šo pantu, dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš investīcijām, kas vienlaikus atbalsta inovāciju un ilgtspējīgu praksi visā lauksaimniecībā, un risinājumiem, kas uzlabo lopkopības praksi un dzīvotspēju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu investīcijām dēstu audzēšanā, pavairošanas iekārtās, aizsargātā audzēšanā, mātesaugos, apūdeņošanas sistēmās, fitosanitārajā infrastruktūrā un sertificēta stādāmā materiāla audzēšanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dēstu audzēšanas nozare ir Eiropas lauksaimniecības neatņemama sastāvdaļa, jo nodrošina augu reproduktīvo materiālu, kas ir pārtikas ražošanas, dārzkopības, vīnkopības, mežsaimniecības, agromežsaimniecības, ainavu atjaunošanas un pilsētvides zaļināšanas pamatā. Neraugoties uz šo stratēģisko nozīmi, regulā dēstu audzēšana nav skaidri atzīta, kā rezultātā dalībvalstīs atšķiras atbilstības interpretācija, jo īpaši attiecībā uz konteineros audzētu produkciju un aizsargātām audzēšanas sistēmām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Dalībvalstis dod priekšroku investīcijām, kas atbalsta ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi un veicina dabas un lauksaimniecības resursu efektīvāku izmantošanu, tostarp apūdeņošanu, fertigāciju un precīzo lauksaimniecību.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Dalībvalstis var dot priekšroku investīcijām, kas atbalsta ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi un veicina dabas resursu un lauksaimniecības resursu efektīvāku izmantošanu, tostarp apūdeņošanu, fertigāciju un precīzo lauksaimniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstīm būtu jāsaglabā elastība izstrādāt investīciju atbalstu atbilstoši savām valsts un reģionālajām vajadzībām. Investīcijām resursefektivitātē, tostarp apūdeņošanā, fertigācijā un precīzajā lauksaimniecībā, attiecīgā gadījumā var būt svarīga nozīme noturības un ilgtspējas uzlabošanā. Tomēr šādas investīcijas būtu jāsaglabā kā mērķtiecīgi risinājumi, nevis vienoti pienākumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Ievieš stimulus, lai veicinātu ienesīgu investīciju apvienošanu starp vairākiem aktīviem lauksaimniekiem, piemēram, augstāku atbalsta likmi, un vērtējot pieteikumus tam piešķir prioritāti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iekārtas veido ievērojamu daļu no Eiropas lauku saimniecību darbības izmaksām un bieži vien ir to lielākais izdevumu postenis. Ņemot vērā lauksaimniecības iekārtu pieaugošās izmaksas, vairākās dalībvalstīs aprīkojuma apvienošana var radīt ievērojamus ietaupījumus. Tāpēc investīciju apvienošanas veicināšana ir praktisks veids, kā atbalstīt konkurētspēju, samazināt parādu un atvieglot lauku saimniecību pārņemšanu un jaunpienācēju lauksaimnieku darījumdarbības uzsākšanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Maksimālais atbalsta apmērs, kas pieejams investīcijām LESD 349. pantā minētajos tālākajos reģionos, ir vismaz 85 % no attiecināmajiem publiskajiem izdevumiem.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Attiecināmie izdevumi ir investīcijas dzīvnieku novietnēs, vircas uzglabāšanā, ūdens infrastruktūrā, atjaunojamajā enerģijā, precīzajā lauksaimniecībā un lauku saimniecību drošībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Ja investīcijas attiecas uz lopkopības iekārtām vai lopkopības sistēmām, dalībvalstis savos valsts reformu un stratēģiskajos plānos nosaka dzīvnieku labturības kritērijus un rādītājus. Tie attiecīgā gadījumā jo īpaši ietver noteikumus par ganāmpulka blīvumu un atvēlēto platību, piekļuvi āra platībām, dzīvnieku nodarbināšanas iespējām, ar dzīvniekiem saistītiem dzīvnieku labturības rādītājiem, mirstības rādītājiem, traumu biežumu, kā arī antimikrobiālo līdzekļu lietošanu.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Dalībvalstis un to reģioni veicina investīcijas ilgtspējīgas apūdeņošanas modernizācijā, ūdens atkārtotā izmantošanā lauksaimniecības vajadzībām, kā arī uzglabāšanas sistēmās, mēslošanas un apūdeņošanas apvienošanā, digitalizācijā un precīzās lauksaimniecības attīstībā.

	
	Tāpat tās veicina tādu lauksaimniecības infrastruktūras attīstību, kas uzlabos bioloģisko drošību, dzīvnieku un augu veselību, kā arī ugunsgrēku novēršanu lauku apgabalos.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Dalībvalstis atbalsta investīcijas, kas atbalsta ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi un veicina dabas resursu un lauksaimniecības resursu efektīvāku izmantošanu, tostarp apūdeņošanu, fertigāciju un precīzo lauksaimniecību, dēstu audzēšanu, pavairošanas kompleksus, aizsargātu audzēšanu, mātesaugus, fitosanitāro infrastruktūru un sertificētu stādāmo materiālu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
The nursery sector is an integral part of European agriculture, supplying the plant reproductive material that underpins food production, horticulture, viticulture, forestry, agroforestry, landscape restoration and urban greening. Despite its strategic importance, nursery production is not explicitly recognised within the proposed Regulation, resulting in divergent interpretations of eligibility across Member States, particularly for container-grown and protected cultivation systems.
Explicitly including nursery production within the definitions of "farmer", "agricultural activity" and "beneficiary", together with a harmonised definition of "nursery stock", would provide legal certainty, ensure equal treatment of nursery operators throughout the Union, and facilitate consistent implementation of the CAP. This amendment is fully consistent with the objectives of the CAP 2028–2034 to strengthen competitiveness, enhance climate resilience, support biodiversity, and secure the sustainable supply of high-quality plant material essential for the green transition and the resilience of European agriculture.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Dalībvalstis prioritāti piešķir investīcijām, kas ļauj lauksaimniekiem pāriet uz augstākām dzīvnieku labturības sistēmām, tostarp nodrošinot vairāk vietas, piekļuvi ārtelpām, īpaši aprīkotu vidi, uzlabotu novietņu dizainu, labāku klimatu un gaisa kvalitāti dzīvnieku novietnēs, samazinātu ganāmpulka blīvumu un sistēmas, kas samazina sakropļojumus un vajadzību izmantot antimikrobiālus līdzekļus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Dalībvalstis var paredzēt lielāku atbalstu investīcijām kalnu apgabalos, apgabalos ar pastāvīgiem nelabvēlīgiem dabas apstākļiem un tālākajos reģionos, ņemot vērā papildu izmaksas, kas saistītas ar minēto teritoriju īpašajiem ģeogrāfiskajiem, dabas un loģistikas ierobežojumiem.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Ja investīcijas attiecas uz dzīvnieku novietnēm vai lopkopības sistēmām, dalībvalstis savos VRP plānos nosaka dzīvnieku labturības kritērijus un rādītājus, tostarp attiecīgā gadījumā platības pielaidi, piekļuvi āra platībām, bagātināšanu, dzīvnieku labturības rādītājus, mirstības rādītājus, traumu izplatību un antimikrobiālo līdzekļu izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Dalībvalstis saskaņā ar šo pantu piešķir atbalstu lauksaimniekiem un var to piešķirt arī meža tiesiskajiem valdītājiem un to apvienībām.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Dalībvalstis sniedz lielāku atbalstu investīcijām ģimenes saimniecībām, gados jauniem lauksaimniekiem, sievietēm lauksaimniecēm un saimniecībām, kas atrodas apgabalos, kuros ir dabas ierobežojumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.c	Ja investīcijas attiecas uz dzīvnieku novietnēm vai lopkopības sistēmām, dalībvalstis savos VRP plānos nosaka dzīvnieku labturības kritērijus un rādītājus, tostarp attiecīgā gadījumā platības pielaidi, piekļuvi āra platībām, bagātināšanu, dzīvnieku labturības rādītājus, mirstības rādītājus, traumu izplatību un antimikrobiālo līdzekļu izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.c	Dalībvalstis dod priekšroku investīcijām, kas veicina pievienotās vērtības radīšanu un saglabāšanu lauku apvidos, tostarp investīcijām, kas saistītas ar Savienības kvalitātes shēmām un teritoriālajām lauksaimniecības un pārtikas vērtības ķēdēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Savienības kvalitātes shēmas, jo īpaši ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, palīdz palielināt lauksaimnieku un lauku teritoriju saglabāto pievienoto vērtību, atbalstot kolektīvas investīcijas, vietējo pārstrādi, produktu diferencēšanu un spēcīgākas teritoriālās vērtības ķēdes. Skaidri atzīstot šīs investīcijas KLP ietvaros, tiktu uzlabota saskaņotība ar mērķiem, kas noteikti redzējumā par lauksaimniecību un pārtiku, kurā ģeogrāfiskās izcelsmes norādes ir noteiktas kā galvenais instruments pārtikas novērtēšanai un "uzturēšanās tiesību" atbalstam lauku apvidos.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.
	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Eiropas Komisijas Dabai tuvākas meža apsaimniekošanas vadlīnijās un Vadlīnijās par biodaudzveidībai labvēlīgu pirmreizēju un atkārtotu apmežošanu un koku stādīšanu.1a

	
	Atbalstu saskaņā ar šo pantu nepiešķir pirmatnējo un seno mežu raksturīgo iezīmju mežiem, kā paredzēts Komisijas Vadlīnijās par ES pirmatnējo un veco mežu definēšanu, kartēšanu, monitoringu un stingru aizsardzību.

	
	_________________

	
	1a KOMISIJAS DIENESTU DARBA DOKUMENTS "Vadlīnijas par biodaudzveidībai labvēlīgu pirmreizēju un atkārtotu apmežošanu un koku stādīšanu" (SWD(2023) 61), pieejams: https://ec.europa.eu/transparency/documents-register/detail?ref=SWD(2023)61〈=en


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling, Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.
	2.	Atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Komisijas Dabai tuvākas meža apsaimniekošanas vadlīnijās1a, lai nodrošinātu klimatadaptivitāti, noturību pret kaitēkļiem un slimībām un pārliecību par investīciju turpmākiem panākumiem. Atbalstu nepiešķir dažādu vietējo daudzgadīgo, daudzsugu kopienu aizstāšanai ar maz sugu kopienām, monokultūrām vai eksotiskiem augiem. Dalībvalstis nodrošina, ka maza mēroga meža tiesiskajiem valdītājiem ir pieejams atbalsts plānu izstrādei.

	
	_________________

	
	1a Publicēts 2023. gada 23. jūlijā. https://environment.ec.europa.eu/publications/guidelines-closer-nature-forest-management_en 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.
	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, arī tā ekonomisko, vidisko un sociālo dimensiju, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.
	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos PAC plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ņemot vērā KLP regulas darbības jomu, lēmumu piešķirt KLP autonomu budžetu, pieredzi, kas gūta saistībā ar pašreizējiem KLP nacionālajiem stratēģiskajiem plāniem, un nolūkā vienkāršot un uzlabot administratīvo pārvaldību, KLP nacionālie un reģionālie plāni būtu jāizstrādā dalībvalstīm saskaņā ar šo regulu, neradot papildu administratīvo slogu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas dalībvalstīm jānosaka savos VRP plānos, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.
	2.	Saimniecībām, kuras pārsniedz noteiktu lielumu, kas jānosaka dalībvalstīm, atbalstu mežsaimniecības nozarē piešķir ar nosacījumu, ka ir iesniegta attiecīga informācija, kura iekļauta meža apsaimniekošanas plānā vai līdzvērtīgā instrumentā, kas ir saskanīgs ar ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kura definēta Forest Europe pieņemto Vispārējo pamatnostādņu par ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu Eiropā jaunākajā redakcijā.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Īstenošana būtu pārāk komplicēta, un būtu ļoti sarežģīti definēt attiecīgo procentuālo daļu; tāpēc šis punkts būtu jāsvītro.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Uz piekļuvi atbalstam mazām investīcijām līdz 20 000 EUR apmērā attiecas vienkāršota apstiprināšanas un izmaksas procedūra ar samērīgām administratīvajām prasībām, ko katra dalībvalsts noteikusi savā ANP, un pierādījums par investīciju sekmīgu īstenošanu tiek uzskatīts par pietiekamu. Piekļuve atbalstam mazām investīcijām jo īpaši atbilst vajadzībai, ko formulējušas lauksaimnieces, kurām pat nelielu investīciju gadījumā ir grūtāk viegli piekļūt finansējumam, kas paredzēts, lai izveidotu vai stiprinātu savu uzņēmējdarbību.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi, kaitēkļi, epizootijas, jaunas slimības, zoonozes vai dzīvnieku slimības, kā arī katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla. Dalībvalstis piemēro vienkāršotus un elastīgus kritērijus, piešķirot un izmaksājot minētos atbalstus.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Uz piekļuvi atbalstam mazām investīcijām līdz 100 000 EUR apmērā attiecas vienkāršota apstiprināšanas un izmaksas procedūra ar samērīgām administratīvajām prasībām, ko katra dalībvalsts noteikusi savā VRPP, un pierādījums par investīciju sekmīgu īstenošanu tiek uzskatīts par pietiekamu. Piekļuve atbalstam mazām investīcijām jo īpaši atbilst vajadzībai, ko formulējušas lauksaimnieces, kurām pat nelielu ieguldījumu gadījumā ir grūtāk viegli piekļūt finansējumam, lai izveidotu vai stiprinātu savu uzņēmējdarbību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, tostarp tādi, ko izraisījušas dzīvnieku vai augu slimības, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla, kā noteikušas dalībvalstis, vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, tostarp dzīvnieku un augu slimības, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla, ko nosaka dalībvalsts, vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, tostarp tie, ko izraisa dzīvnieku un augu slimības, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, tostarp tādi, ko izraisījušas dzīvnieku vai augu slimības, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Barry Cowen, Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, tostarp tādi, ko izraisījušas dzīvnieku vai augu slimības, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, tostarp karantīnas organismi un epizootiski uzliesmojumi, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskā potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās  vai lopkopības ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi, katastrofāli notikumi vai dzīvnieku vai augu slimības, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 20 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi, katastrofāli notikumi, dzīvnieku slimības vai kaitīgo organismu invāzijas, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dzīvnieku slimības un kaitīgo organismu invāzijas var nodarīt nopietnus un ilgstošus zaudējumus lauksaimniecības un mežsaimniecības ražošanas potenciālam. Tādēļ atbalsts investīcijām ražošanas potenciāla atjaunošanā būtu skaidri jāattiecina arī uz šīm parādībām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Uz piekļuvi atbalstam mazām investīcijām līdz 20 000 EUR apmērā attiecas vienkāršota apstiprināšanas un izmaksas procedūra ar samērīgām administratīvajām prasībām, ko katra dalībvalsts noteikusi savā VRPP, un pierādījums par investīciju sekmīgu īstenošanu tiek uzskatīts par pietiekamu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 20 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 20 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 15 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Uz piekļuvi atbalstam mazām investīcijām līdz 20 000 EUR apmērā attiecas paātrināta apstiprināšanas un izmaksas procedūra ar ievērojami zemākām birokrātiskajām prasībām, ko katra dalībvalsts noteikusi savā VRPP, un pierādījums par investīciju sekmīgu īstenošanu tiek uzskatīts par pietiekamu. Piekļuve atbalstam mazām investīcijām jo īpaši atbilst vajadzībai, ko formulējušas lauksaimnieces, kuras pat nelielu investīciju gadījumā atrodas strukturāli grūtākā situācijā viegli piekļūt finansējumam, lai izveidotu vai stiprinātu savu darījumdarbību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
As assessed through a study carried out by copa-cogeca with n=894 women farmers across Europe, women farmers currently face several difficulties in accessing funding. While, for sure, support for small investments up to EUR 20 000 does not allow to implement major changes on a farm, it gives fast and easy access to money for acquiring equipment and diversifying a farm without undergoing burdensome procedures. Such small investments can be the one crucial step for women farmers to be able to start up a business and, at a later point, access more money. The suggested approach can be more effective for well-targeted female empowerment in agriculture than area-based differentiation and top-ups, which would, particularly on small- and medium-sized holdings that are most common among women farmers, not bring enough financial benefits to boost their business. At the same time, while being of particular use for women farmers, the fast-track investment support does not discriminate men. In addition, young farmers who have not yet submitted an application, can benefit from the same increased amount granted under the fast-track approval and disbursement procedure, as the simplified process enables easier and faster access to investment support. This also applies to investment support for diversification activities.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Dalībvalstis var piešķirt atbalstu investīcijām lauksaimniecības produktu pārstrādē un/vai tirdzniecībā. Šādu atbalstu piešķir, ja investīcijas attiecas uz darbībām, kas saistītas ar produktiem:

	
	a) kuru piegādi reglamentē piegādes ķēdes līgumi, kuros produkta cenu nosaka, pamatojoties uz lauksaimnieka ražošanas izmaksām;

	
	b) primāri audzē vai audzina uz vietas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Uz piekļuvi atbalstam mazām investīcijām līdz 20 000 EUR apmērā attiecas paātrināta apstiprināšanas un izmaksas procedūra ar ievērojami zemākām birokrātiskajām prasībām, ko katra dalībvalsts noteikusi savā VRPP, un pierādījums par investīciju sekmīgu īstenošanu tiek uzskatīts par pietiekamu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Paātrināts atbalsts mazām investīcijām līdz 20 000 EUR apmērā var uzlabot piekļuvi finansējumam, jo īpaši lauksaimniecēm, kuras bieži saskaras ar strukturālām grūtībām finansējuma saņemšanā. Lai gan šādas investīcijas neļauj veikt būtiskas izmaiņas lauku saimniecībās, tās var nodrošināt aprīkojuma iegādi, diversifikāciju vai darījumdarbības uzsākšanu bez apgrūtinošām procedūrām. Pasākums sniedz mērķtiecīgu atbalstu, neizslēdzot vīriešus, kā arī sniedz labumu gados jauniem lauksaimniekiem, nodrošinot vienkāršāku un ātrāku piekļuvi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Pienācīgi pamatotos gadījumos dalībvalstis var paredzēt zemākas robežvērtības, ja to pamato ārkārtēji reģionāli vai nozares apstākļi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ierosinātie investīciju noteikumi ir stingrāki nekā pašreizējais regulējums saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 73. pantu. Tāpēc dalībvalstīm būtu jāsaglabā pietiekama elastība, lai atbalstu investīcijām pielāgotu konkrētām reģionālām vai nozaru vajadzībām. Pienācīgi pamatotos gadījumos vajadzētu būt iespējai noteikt zemākas robežvērtības, ja ārkārtas apstākļu dēļ jāīsteno mērķtiecīgāka un praktiskāka pieeja.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa)	investīcijas, kuru rezultātā rodas apūdeņotās platības neto pieaugums, kas ietekmē konkrētu gruntsūdens objektu vai virszemes ūdensobjektu, kurš attiecīgajā upes baseina apsaimniekošanas plānā ir atzīts par mazāk nekā labu tādu iemeslu dēļ, kas saistīti ar ūdens daudzumu, vai kurš atrodas upes baseina apgabalā ar ievērojamu ūdens ieguves un hidroloģisko izmaiņu spiedienu, ja jaunas investīcijas apvienojumā ar esošajiem konkurējošiem izmantojumiem varētu apdraudēt ekoloģiskās plūsmas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – ab apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ab)	investīcijas infrastruktūrā vai aprīkojumā, kas paredzēts dzīvnieku turēšanai sprostos vai citās slēgtās norobežošanas sistēmās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – ac apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ac)	investīcijas intensīvas dzīvnieku audzēšanas atbalstam teritorijās ar augstu barības vielu piesārņojumu, izņemot investīcijas darbību ekstensifikācijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	zemes iegāde par summu, kas pārsniedz 10 % no attiecīgās operācijas kopējiem attiecināmajiem izdevumiem, izņemot zemes iegādi vides saglabāšanas un ar oglekli bagātas augsnes saglabāšanas nolūkā;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	zemes iegāde par summu, kas pārsniedz 10 % no attiecīgās operācijas kopējiem attiecināmajiem izdevumiem, izņemot zemes iegādi vides saglabāšanas un ar oglekli bagātas augsnes saglabāšanas nolūkā;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbalsts investīcijām nebūtu jāpiemēro zemes iegādei, jo tas spēcīgi ietekmē zemes tirgū un var izraisīt arī zemes cenu pieaugumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	zemes iegāde par summu, kas pārsniedz 10 % no attiecīgās operācijas kopējiem attiecināmajiem izdevumiem, izņemot zemes iegādi vides saglabāšanas un ar oglekli bagātas augsnes saglabāšanas nolūkā;
	b)	zemes iegāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbalsts investīcijām nebūtu jāpiemēro zemes iegādei, jo tas spēcīgi ietekmē zemes tirgū un var izraisīt arī zemes cenu pieaugumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	zemes iegāde par summu, kas pārsniedz 10 % no attiecīgās operācijas kopējiem attiecināmajiem izdevumiem, izņemot zemes iegādi vides saglabāšanas un ar oglekli bagātas augsnes saglabāšanas nolūkā;
	b)	zemes iegāde par summu, kas pārsniedz 30 % no attiecīgās operācijas kopējiem attiecināmajiem izdevumiem, zemes iegāde, ko veic gados jauni lauksaimnieki un sievietes, var sasniegt 40 % no attiecināmajiem izdevumiem


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ja vēlamies, lai lauksaimnieki paliek pie zemes, mums jāpiešķir dotācijas zemes iegādei. Tas ir īpaši svarīgi attiecībā uz sievietēm un gados jauniem lauksaimniekiem. Mēs nevaram tikai runāt par palīdzību gados jauniem lauksaimniekiem un jaunpienācējiem lauksaimniekiem, mums viņiem ir jāpiešķir dotācijas iegādāties zemi, kas ir vissarežģītākais aspekts cilvēku piesaistīšanā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz, Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	daudzveidīgu vietējo daudzgadīgo, daudzsugu meža kopienu aizstāšana ar monokultūrām vai eksotiskiem augiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – bb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	bb)	meža ceļi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – bc apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	bc)	investīcijas, kas saistītas ar intensīvu dzīvnieku audzēšanas darbību palielināšanu vai turpināšanu, jo īpaši barības vielu piesārņojuma karstajos punktos, ja vien investīcijas nenovedīs pie dzīvnieku skaita ievērojama samazinājuma un neradīs būtisku slāpekļa un metāna emisiju samazinājumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – bd apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	bd)	hidroloģiski postošas vai nepareizi adaptīvas investīcijas, kuras neatbilst ŪPD, kas cita starpā novērš iesūkšanos un perkolāciju, zemākus ūdens līmeņus vai paļaujas uz gruntsūdeņu sūknēšanu; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – be apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	be)	investīcijas, lai atbalstītu praksi, kurā izmanto pesticīdus, kas nav dabiski zema riska pesticīdi, un kura nav daļa no pārejas uz kaitīgu pesticīdu vērienīgu samazināšanu/pakāpenisku izskaušanu un/vai kurā izmanto īpaši kaitīgus pesticīdus (piemēram, aizstājamas vielas, aizliegti pesticīdi un citi īpaši kaitīgi pesticīdi (kancerogēni-mutagēni-reprotoksīni, endokrīnās sistēmas darbības traucējumus izraisošas vielas, PMT, PBT, vPvM, vPvB); 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	dzīvnieku iegāde un viengadīgu augu iegāde un stādīšana nolūkā, kas nav:
	c)	dzīvnieku iegāde un viengadīgu augu un koksnainu augu iegāde un stādīšana nolūkā, kas nav:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,
	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana, kur pēdējā minētā darbība veikta, ieviešot vietējo pamatmateriālu, pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Barry Cowen, Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,
	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem, tostarp tādiem, ko izraisījušas dzīvnieku vai augu slimības,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,
	i)	lauksaimnieciskā, lauksaimniecības dzīvnieku vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,
	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem, zoonozēm vai katastrofāliem notikumiem,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,
	i)	lauksaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,
	i)	lauksaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,
	i)	lauksaimnieciskā potenciāla atjaunošana pēc dabas katastrofas, nelabvēlīgiem klimatiskiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – ia punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ia)	apmežošana saskaņā ar Vadlīnijām par biodaudzveidībai labvēlīgu pirmreizēju un atkārtotu apmežošanu un koku stādīšanu vai tradicionālo agromežsaimniecības sistēmu atjaunināšana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzība pret lielajiem plēsējiem vai izmantošana mežsaimniecībā tehnikas vietā,
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes;
	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku izturību un dzīvnieku labturību, tostarp selekcionējot pazīmes, kas saistītas ar izturību, noturību pret slimībām, ilgmūžību un uzvedības stabilitāti, vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,
	iv)	liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku noturību un labturību, jo īpaši atlasot tādas iezīmes kā noturība, noturība pret slimībām, ilgmūžība un uzvedības stabilitāte, vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,
	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai, ko atzinušas minēto audzētāju asociācijas, ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv) punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,
	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas, vietējās vai reģionam raksturīgās šķirnes,


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Vārds “reģionam raksturīgās šķirnes” ietver cīņas vērsi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,
	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, cūku, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,
	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, cūku, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Piemēram, raza ibérica cūkām ir augsta ģenētiskā vērtība, un to audzēšana palīdz saglabāt dehesas mantojuma ainavu, tāpēc to iekļaušana ir pamatota.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,
	iv)	liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana ar mērķi saglabāt retas vai vietējās šķirnes, lai uzlabotu lauksaimniecības dzīvnieku noturību un ģenētisko daudzveidību,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atgriešanās pie reto šķirņu shēmu sākotnējā satura.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,
	iv)	augstas ģenētiskās vērtības liellopu, cūku, aitu vai kazu tīršķirnes dzīvnieku audzēšana vaislai ar mērķi uzlabot lauksaimniecības dzīvnieku ganāmpulku kvalitāti un produktivitāti vai saglabāt retas vai vietējās šķirnes,


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iva punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	iva)	pāreja uz lēnāku broileru šķirņu audzēšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – ca apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	investīcijas infrastruktūrā vai aprīkojumā dzīvnieku turēšanai sprostos vai citās slēgtās norobežošanas sistēmās; investīcijas, kas vajadzīgas, lai pārietu uz sistēmām bez sprostiem un slēgtām sistēmām, joprojām ir atbilstīgas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	investīcijas, kuras palielina dzīvnieku blīvumu vai ražošanas intensitāti, kas varētu nelabvēlīgi ietekmēt dzīvnieku veselību vai labturību, piemēram, dzīvnieku novietņu būvniecība lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanai, ja dzīvnieku blīvums pārsniedz 2 liellopu vienības uz hektāru.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	investīcijas lielas ietilpības mākslīgo ūdenskrātuvju izbūvē apūdeņošanai un tādu intensīvo lopkopības saimniecību izveidē, paplašināšanā vai konsolidācijā, kuru ražošanas jauda pārsniedz Direktīvā 2010/75/ES noteiktās robežvērtības.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	investīcijas infrastruktūrā vai aprīkojumā dzīvnieku turēšanai slēgtās norobežošanas sistēmās, tostarp sprostos; investīcijas, kas vajadzīgas, lai pārietu uz bezsprostu sistēmām un sistēmām bez slēgtiem norobežojumiem, joprojām ir atbilstīgas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	investīcijas apūdeņošanai teritorijās, kur gruntsūdens un virszemes ūdensobjektu stāvoklis daudzuma vai kvalitātes apsvērumu dēļ ir zemāks par labu vai kas var apdraudēt esošos labos apstākļus; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
ENVI grozījums
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	investīcijas, kas palielina ganāmpulka blīvumu vai rada jaunu kapacitāti intensīvai lopkopībai, nav tiesīgas saņemt atbalstu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	investīcijas infrastruktūrā vai aprīkojumā, kas paredzēts dzīvnieku novietņu sistēmām, kuru pamatā ir sprosti vai salīdzināmas slēgtas norobežošanas sistēmas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	e) (jauns) lietotu iekārtu un aprīkojuma iegāde, izņemot gadījumus, kad šādas preces ir nesen ražotas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Veicināt arī tādu lietotu iekārtu iegādi, kas joprojām ir tehnoloģiski pamatotas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	lietotu iekārtu un aprīkojuma iegāde, izņemot gadījumus, kad šādas preces ir nesen ražotas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	lietotu iekārtu un aprīkojuma iegāde, izņemot nesenas ražošanas gadījumus.	


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Mērķis ir arī veicināt lietotu, bet tehnoloģiski drošu iekārtu iegādi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – db apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	db)	investīcijas atjaunojamās enerģijas iekārtās, kas rada būtisku negatīvu kaitējumu un kompromisus ar pārtikas ražošanas, bioloģiskās daudzveidības vai ekosistēmu pakalpojumiem, tostarp liela mēroga fotoelementu iekārtās uz produktīvas lauksaimniecības zemes un biogāzes stacijās, kuru pamatā galvenokārt ir īpaši enerģijas kultūraugi, nevis lauksaimniecības atliekas vai atkritumu plūsmas. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – db apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	db)	investīcijas, ar kurām tiek uzstādīta, uzturēta, paplašināta, modernizēta, atjaunota, aizstāta vai pagarināta infrastruktūras vai aprīkojuma lietošana dzīvnieku turēšanai sprostos vai citās slēgtās norobežošanas sistēmās, nav tiesīgas saņemt atbalstu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4. punkts – db apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	db)	investīcijas infrastruktūrā vai aprīkojumā dzīvnieku turēšanas sistēmām, kurās izmanto turēšanu būros, vai citām dzīvnieku turēšanas sistēmām, kurās dzīvnieku pārvietošanās brīvība ir ierobežota.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Lai veicinātu digitalizāciju un inovāciju, dalībvalstis var piešķirt atbalstu mazo lauku saimniecību darījumdarbības attīstībai saskaņā ar to KLP plānos izklāstītajiem nosacījumiem. Atbalstu piešķir kā fiksētas summas maksājumus, finanšu instrumentus vai to kombināciju, un tas nepārsniedz maksimālo summu 75 000 EUR.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tāpat kā pēdējā vienkāršošanas procesā vajadzētu paredzēt vienkāršotu shēmu mazajiem uzņēmumiem, lai atvieglotu digitalizācijas un inovācijas ieviešanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	4.bis Dalībvalstis var piešķirt atbalstu mazo lauku saimniecību darījumdarbības attīstībai saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti to attiecīgajos KLP plānos un kuru mērķis ir veicināt digitalizāciju un inovāciju. Atbalstu piešķir vienreizēju maksājumu, finanšu instrumentu vai abu instrumentu apvienojuma veidā, un tā maksimālā summa nepārsniedz 75 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tāpat kā iepriekšējā vienkāršošanas procesā, ieviest vienkāršotu shēmu mazajiem uzņēmumiem, kuras mērķis ir veicināt digitalizācijas un inovācijas ieviešanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atkāpjoties no 4. punkta a), b) un c) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atkāpes īstenošanas sarežģītu noteikumus; tāpēc šis punkts būtu jāsvītro.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atkāpjoties no 4. punkta a), b) un c) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}grupas "The Left" vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atkāpjoties no 4. punkta a), b) un c) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atkāpjoties no 4. punkta a), b) un c) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.
	svītrots


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atkāpjoties no 4. punkta a), b) un c) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.
	svītrots


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atkāpjoties no 4. punkta a), b) un c) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.
	5.	5. Atkāpjoties no 4. punkta a), b), c) un d) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saskanīgi ar 55. grozījumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.a	Atkāpjoties no 4. punkta b) apakšpunkta, dalībvalstis var paredzēt, ka attiecībā uz investīcijām, ko veic 14. pantā minētie gados jaunie lauksaimnieki un 2. pantā definētie jaunsaimnieki, ja investīcijas attiecas uz lauku saimniecību, kas atrodas 8. pantā minētajos apgabalos, par zemes iegādi var pretendēt uz atbalstu līdz 50 % apmērā no attiecīgās darbības kopējiem attiecināmajiem izdevumiem, ar noteikumu, ka šāda iegāde ir vajadzīga saimniecības izveidei, attīstībai vai ilgtermiņa dzīvotspējai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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